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CHAPTER-XXVIII
1. (IndraDevata, BrihadukthaVamadeva Rshi)
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Hota yaksatsamidhendramidaspade nabha
prthivya’adhi. Divo varsmantsamidhyata’
ojisthascarsanisaham vetvajyasya hotaryaja.

Let the hota, man of yajna fef faithful libations
of holy materials, research and study in honour of Indra
(agni, i.e., en@y, heat and light) enshrined in the divine
Word, latent at the centre of the earth, blazing on top of
heaven and thundering in the clouds.

And such a yajna, shining with lustre and most
brilliant among men of might and valowvould enjoy
the most delicious gifts of life.

Man of yajna, carry on the yajna, never relent.

2. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi)
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Hota yaksattanunapatamutibhirjetaramapara-
jitam. Indram devaimm svarvidam pathibhir-
madhumattamairnarasamsena tejasa vetv-
ajyasya hotaryaja.

Let the man of yajna tdr service and oblations
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to Indra, ruling power of the world, preserver and
protector of the forms of life, victorious, unviolated,
brilliant and generous, and heavemljth oblations of
defensive actions along the sweetest paths of virtue ;
and with his own lustre and valouelebrated in songs

of praise in societyand he would attain the best gifts of
life.

Man of yajna, carry on the yajna in honour of
Indra.

3. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi)
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Hota yaksadidabhirindramiditamajuhvanama-
martyam. Devo davaih saviryo vajrahastah
purandaro vetvajyasya hotaryaja.

Let the man of yajna, with the holiest words and
oblations ofer yajna and service to Indra, immortal ruler
of the world, honoured and worshipped by the noblest
powers.And he, brilliant and generous, mighty of
strength, wielder of the thunderbolt in hand, destroyer
of the enemy forts, would lead you to the best and
sweetest gifts of a prosperous society

Man of yajna, maintain the yajna, dorelent.

4, (Rudra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi)
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Hota yaksad barhisindram nisadvaram vrs-

abham naryapasam. Vasubhi rudrairadityaih
sayugbhirbarhirasadadvetvajyasya hotaryaja.
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Let the devotee of national yajna offer service with
yajna to Indra, virile hero of manly deeds and chief of
the council, sitting on the vedi along-with his colleagues
of theVasu, Rudra andditya order of education and
national disciplineAnd Indra would grace the yajna of
the people and lead them to the highest state of power
and prosperity

Man of yajna, carry on the yajna, never relent.
5. (IndraDevata, BrihadukthaVamadeva Rshi)
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Hota yaksadojo na viryam saho dvara’indram-
avardhayan. Suprayana'asmin yajne vi Sray-
antamrtavrdho dvara'indraya midhuse
vyantvajyasya hotaryaja.

Man of yajna, perform the yajna in honour of
Indra, powerful and glorious personality of the nation.
Just as wide open gates augment the flood of waters so
may the doors of yajna augment the vigmatour and
brilliance of the natiorAnd in this national yajna, may
the saints and sages going by the paths of rectitude and
extending the bounds of truth open wide the gates of
glory and advancement for the bountiful Indra.

Man of yajna, go on with the yajna, relent not.

6. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi)
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Hota yaksaduse’indrasya dhenu sudughe
matara mahi. Savatarau na tejasa
vatsamindrama-vardhatam vitamajyasya
hotaryaja.

Let the hota, man of yajna, perform yajna in
honour and service of the morning dawn and the evening
twilight, which, like two great generous mother cows
in the open air of universal eggr nourish Indra, the
sun, like a calf and feed it with light and augment its

glory.

Hota, do the yajna, increase and extend the beauty
and glory of the world and enjoMever relent.

7. (Ashvinau Devate, Brihaduktha Vamadeva Rshi)
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Hota yaksaddaivya hotara bhisaja sakhaya
havisendram bhisajyatah. Kavi devau
pracetasavindraya  dhatta’ indriyam
vitamajyasya hotaryaja.

Let the hota dér the oblations in honour and
service for théAshvinis, two high-priests of nature in
the fields of health and well-beingGhey are the
physicians, friends, who carry on the yajna for the health
of Indra, the soul in bodBoth of them, wise visionaries,
brilliant and generous, masters of divine science, work
for and extend the health and well-being of Indra.

Hota, carry on the yajna, augment and extend the
health and well-being of humanity and enjoy yourself
too.
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8. (IndraDevata, BrihadukthaVamadeva Rshi)
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Hota yaksattisro devirna bhesajam trayastri-
dhatavo’ pasa’ida sarasvati bharati mahih
Indrapatnirhavismatirvyantvajyasya hotaryaja.

Let the hota, man of yajna,fef yajna for the
sake of the health and happiness of the soul to the three
great divinities, lda, potential speech of divine
omniscience, Saraswati, diviidord of knowledge, and
Bharati, language of the world-knowledge of science.

Let the three, teachepreacher and physician
(agents of great actions and creators of three supreme
humors of body-health), as three servants of the regions
of earth, sky and heaven, serve with yajna the three
divinities of Ida, Saraswati and Bharati.

And the three, teachempreacher and the
physician, and the three motksrstainers of the soul,
generous with the wealth of life, would bless the soul
and the world with plenty of health and well-being.

Man of yajna, carry on the yajna, never relent.

9. (Indra Devata, Prajapati Rshi)
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Hota yaksattvastaramindram devam bhisajam
suyajam ghrtasriyam. Pururupaim suretasani
maghonamindraya tvasta dadhadindriyani
vetvajyasya hotaryaja.
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Let the hota, yajaka, f&f yajna tol'vashta, maker
of refined forms beyond weaknes. He blesses, Indra,
valorous, glorious and generous, physician, honourable
in yajna, abundant and graceful, versatile in various
fields and nobly virile, lord of power and grandénd
Tvashta would bless you with the excellence of mind
and sense and create all the knowledge of sense and
mind and culture for you.

Man of yajna, carry on the yajna, never relent.

10. (Brihaspati Devata, Prajapati Rshi)
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Hota yaksadvanaspatim samitaram Satakratum
dhiyo jostaramindriyvam. Madhva samarnjan
pathibhih sugebhih svadati yajnam madhuna
ghrtena vetvajyasya hotaryaja.

Let the man of yajna tdr homage and honour to
Vanaspati, lover of nature and brilliant as the lord of
sunbeams, dedicated to peace, man of a hundred noble
acts and admirer of intelligence and culture, and he
would, therebymoving ahead by the simple paths of
honesty and virtue, adding sweetness and grace to the
beauty and glory of life, he would taste the rapturous
honey himself.

Let the man of yajna extend and expand the yajna
of life with honey and sacred water and ghee and add to
the prosperity of society for all and for himself too.

Man of yajna, carry on the yajna, relent not.

11. (Indra Devata, Prajapati Rshi)
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Hota yaksadindram svaha’jyasya svaha
medasah svaha stokanam svaha svahakrtinam
svaha havyasuktinam. Svaha deva’ajyapa
jusana’indra’ajyasya vyantu hotaryaja.

Let the noble man of yajnafef libations of
richest materials of truth of word and deed for the sake
of Indra, universal power and honour of the world,
libations of oils and fats with the best of words and
actions, of the truthful actions of the children, of the
young generations, of the truth of social conduct and
behaviouy with the sacred words of yajna according to
the Vedas and Shastras.

And the noblest people, Indra and divinities
enjoying the derings in truth of word and deed with
love and admiration would extend and expand the
glories of life and humanity

Hota, dedicated man, carry on the yajna.
12.  (IndraDevata, Ashvinau Rshi)
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Devam barhirindram sudevam devairviravat
stirnam vedyamavardhayat. Vastorvrtam
praktorbhrtam raya barhismato’tyagad-
vasuvane vasudheyaysya vetu yaja.

Let the fire and splendour of yajna blazing in the
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vedi, invoked in the morning and preserved at night,
advance Indra, power of world knowledge, divine
among divines, surrounded by the noblest presences like
a hero. Let the fire rise to the heavens across the air and
waters in the sky and advance Indra with wealth and
prosperity

Hota, man of yajna, carry on the yajna, advance
the wealth and knowledge of the world for the world of
humanity and enjoy yourself too.

13. (Indra Devata, Ashvins Rshi)
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Devirdvara’indrain sanghate vidviryamanna-
vardhayan. A vatsena tarunena kumarena ca
mivataparvanam renukakatam nudantam
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja.

Let the strong and celestial doors of the nasion’
march open wide and advance Indra onward in the social
dynamics of progress, removing the whirlwinds of the
dust of time and @ing him on like a horse spurred on
by a darling youthful prince brilliant as the rising sun.

Man of yajna, carry on the yajna, let the wealth
and honour of the nation rise for all, and enjoy

14.  (Ahoratre Devate, Ashvinau Rshi)
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Devi usasanaktendram yajne prayatyahvetam.
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Daivirvisah prayasistain suprite sudhite
vasuvane vasudheyasya vitam yaja.

May the brilliant dawn and the starry night inspire
and call forth the youthful yajamana, Indra, to the yajnic
endeavour of the world, and may the two, loving and
beneficent, bless the noble people and help them create
and expand the wealth of the earth for all the people.

Hota, man of yajna, carry on the creative
endeavourNever relent.

15. (Indra Devata, Ashvinau Rshi)
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Devi jostri vasudhifi devamindramavardhatam.
Ayavyanyagha dvesamsyanya vaksadvasu
varyani yajamanaya Siksite vasuvane vasu-
dheyasya vitam yaja.

Two divine powers of nature, the dawn and the
day and the evening and the night augment the light
and beauty of Indra, the sun, the Soul. One, the evening,
wards of the hate and sins of the mind and the gther
the morning, proclaims and points to the choicest wealths
of the world. May both create, promote, and bring down
the wealth of heaven for the world and the yajamana.

Man of yajna, carry on the yajna.
16.  (IndraDevata, Ashvinau Rshi)
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Devi 'urjahuti dughe sudughe payasendrama-
vardhatam. Isamurjamanya vaksatsagdhim
sapitimanya navena purvamnm dayamane
puranena navamadhatamurjamurjahutt’
urjayamane vasu varyani yajamanaya Siksite
vasuvane vasudheyasya vitam yaja.

Two sacred divinities of nature, day and night,
holding strength and engy, both generous and
abundant in joy and fulfilment, nourish and advance
Indra, spirit of humanity and prosperity of the world.
One of them, the night, begets food and replenishment
of enegy and the othethe daybegets a common meal
and common drink for us. Full of peace and jiney
hold and join the old with the newnd the new with
the old.

Replete with the spirit and wisdom of divinity
blest with wealth of engy, blessing all with engy,
they hold the choicest gifts of life in store for the
yajamana, the human soul, and bring us showers of
peace and grace of God upon the earth.

Man of yajna, carry on the yajna in unison with
the night and day

17.  (Ashvinau Devate, Ashvinau Rshi)

AT IS AT Fa T HEgar) garavTrariet

g it adtamra fofadr sged aggeeE
=ar atngen

Deva daivya hotara devamindramavardhatam.
Hataghasamsavabharstam vasu varyani
yajamanaya Siksitau vasuvane vasudheyasya
vitam yaja.

Two high-priests of nature and yajna, wind and
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fire, generous and brilliant, full of divine properties, feed
the sun-beams with the fragrance of yajna and the smell
of earth and add to the prosperity of the world. They
eliminate the agents of sin and crime (by the elimination
of poverty) and burn out the causes of disease. Full of
the spirit of natures wisdom, they beget choice gifts of
wealth and water and promote the blessings of God
upon the earth for the yajamana.

Man of yajna, carry on with the yajna in unison
with nature, never relent.

18. (Indra Devata, Ashvinau Rshi)
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Devistisrastisro devih patimindramavardha-
yvan. Asprksadbharati divam rudrairyajnam
sarasvatida vasumati grhan vasuvane
vasudheyasya vyantu yaja.

Three divine powers serve, strengthen and elevate
Indra, the human soul, their master and servant both,
with three sacred processes of action: Bharati, the speech
and light of sattva, with the emgrof the Rudra pranas,
reaches the light of heaven. Sarasvati, the speech and
currents of nature’ dynamics, with sacred chants
through fire and wind, expands the yajna and refines
the business of livingAnd Ida, the earth and holy
libations, bear worldly wealth and bless the homes with
prosperity Thus the three divinities bring down the
riches of the Divine Giver into the life of humanitiye
receiver on earth through yajna.

Hota, devotee of yajna, carry on the yajna in tune
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with Ida, Sarasvati and Bharati.
19. (IndraDevata, Ashvinau Rshi)
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Deva’indro narasamsastrivaruthastribandhuro

devamindramavardhayat. Satena Sitiprsthand-

mahitah sahasrena pra vartate mitravaru-

nedasya hotramarhato brhaspati stotram-

asvinadhvaryavam vasuvane vasudheyasya vetu

yaja.

The divine human soul, Indra, in pursuit of

greatness, in love and admiration of humamitgontrol
of three councils, bound by three disciplines of
knowledge, action and worship through Riajus and
Samans, should dedicate himself in yajna to Indra, lord,
life and enggy of the universe. Such a person, favoured
by a hundred forms of refined eggr moves forward
in a hundred ways. His fastest food is the gneof
prana and udana. Brihaspati, universal voice of
sustenance is his song of divine praiBee Ashvinis,
sun and moon, are the divine priests of his yajmal.
these divine powers bring into the life of this devotee
in search of wealth the blessings of the lord of the
worlds.

Man of yajna, keep up the yajna, relent not.
20. (Indra Devata, Ashvinau Rshi)
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Devo devairvanaspatirhiranyaparno madhu-
sakhah supippalo devamindramavardhayat.
Divamagrenasprksadantariksam prthivi-
madrmhidvasuvane vasudheyasya vetu yaja.

The lord of sun-beams, tAeee of life, brilliant
with its lustrous virtues, of golden leaves, honeyed
branches and delicious fruit strengthens and elevates
the divine Indra, power of generosity and eliminater of
poverty With its top it reaches the light of heaven,
enepgises and expands the skies, and strengthens and
enriches the eartlAnd thus it brings for the dedicated
world of humanity the riches as blessings of the lord of
the treasures of the universe.

Man of yajna, carry on the yajna in unison with
the sun and th&ree, never relent.

21.  (IndraDevata, Ashvinau Rshi)
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Devam barhirvaritinam devamindrama-
vardhayat. Svasasthamindrenasannamanya
barhimsyabhyabhudvasuvane vasudheyasya
vetu yaja.

The divine ether worthiest among the choicest
aspects of nature sustains and elevates Indra, brilliant
human soul, as well as natural epemell-nestled and
happily placed with Indra, the Divine Presence. It holds,
sustains and pervades the other parts of space and brings
the wealth of the universe for the yearning human soul
on earth.
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Man of yajna, carry on the yajna in tune with space
and nature and enjoever relent.

22.  (Agni Devata, Ashvinau Rshi)
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Devo’agnih svistakrddevamindramavardhayat.
Svistam kurvantsvistakrt svistamadya karotu no
vasuvane vasudheyasya vetu yaja.

BlessedAgni, brilliant and generous divine fire
enepgy, which purifies and sanctifies everything, may
bless and elevate Indra, the human soul, turning
everything to good and auspicious for us todRower
of good and blessedness, may it bestow the wealth of
the world on the dedicated man of yajna yearning for
wealth.

Man of yajna, keep the fire burning.

23.  (Agni Devata, Ashvinau Rshi)
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Agnimadya hotaramavrnitayam yajamanah
pacan paktih pacan purodasam badhnann-
indraya chagam. Supastha’adya devo
vanaspatirabhavadindraya chagena. Adyattam
medastah prati pacatagrabhidavivrdhat
purodasena. Tvamadya rse.

This yajamana, cooking the foods, preparing the
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delicacies, collecting the herbs and gestilk, cleansing
and strengthening, invokes the fire and selects the priest
to-day

The lord of sun-beams and herbs, the sun, joins
in presence with the herbs and the goat milk for the
honour of Indra (through the fire).

The fire receives the holy delicacies in response
to the yajamana and advances his wealth and honour

O Rshi,man of vision and knowledge, n¥sgni
advance your wealth and honour too.

24.  (Agni Devata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksatsamidhanam mahadyasah susamid-
dham varenyamagnimindram vayodhasam.
Gayatrim chanda'indriyam tryavim gam vayo
dadhadvetvajyasya hotaryaja.

Let the man of piety ¢ér yajna in dedication to
Agni, lighted, blazing, great and glorious, worthy of
choice, and to Indra, lord of power and grandgiver
of good health and long life. Let him chant the Gayatri,
treasure of joy and giver of the freedom of thought, and
he would be blest with wealth of mind and senses, riches
of the thrice protective earth mothgood health and
long age.

Man of yajna, extend and expand the yajna and
enjoy the best of knowledge and honour in the world.
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25.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksattanunapatamudbhidam yam
garbhamaditirdadhe sucimindram vayodhasam.
Usniham chanda’indriyam dityavaham gam
vayo dadhadvetvajyasya hotaryaja.

Let the devotee of yajna, seeker of knowledge,
perform yajna for Indra, light of the rising sun, bright
and pure, life-giving, self-preserving and self-risen as
if through the folds of the earth, whohditi, mother
nature, had borne in the womb of the Nightfedf
libations to Indra like the first feed of an innocent new-
born baby and you would create, promote and enjoy
wealth of knowledge, wisdom of the ushnik verses of
theVeda, strength and jorilliance of mind and sense,
self-regeneration, sweetness and power of speech, health
and long age, and the very nectar of life.

Man of yajna, carry on the yajna. Relent not.
26.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksadidenyamiditam vrtrahantama-
midabhiridyam sahah somamindram vayo-
dhasam. Anustubham chanda’indriyam
pancavim gam vayo dadhadvetvajyasya
hotaryaja.

Let the man of yajna tdr oblations to Indra, the
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Great Soul, worthy of love and praise, celebrated in BAl ATgIaAEadl: GUTAUTS SHargen gt
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arkness, lord of courage and endurance, peace and bliss e e A

and the beauty and grace of lifend holding on to Rl e
freedom and joy of th&nushtubh verses of théeda, Hota yaksadvyacasvatih suprayana’rtavrdho
sensitivity of mind and senses, five streams of pranic dvaro devirhiranyayirbrahmanamindrar
enegy and the beauty and poetry of life, the yajaka vayodhasam. Panktim chanda'ithendriyam
would create, promote and enjoy the wealth and turyavahar gam vayo dadhadvyantvajyasya
prosperity of the world. hotaryaja.

Let the man of yajna consecrate the wide, open

: : |
Man of yajna, carry on the yajna, relent not and spacious golden gates of heavenly truth for the

27.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi) expansion of divine virtue, far reverence to the scholar
et TuraTHE e S RRsT of theVedas and do yajna in honour of Indra, lord of

et P sy grandeur and know)lleélg@\nd, holding on to the
T gt T s3igd Baw o qggerE scientific truth of Pankti verses of thMeda, freedom,
grgdstuon worldly wealth, and strong fourfold burden bearing bulls
Hota yaksatsubarhisari piisanvantamamartyain for transport, create, promote and enjoy the beauty and
sidantari barhisi priye 'mrtendrarm vayodhasam. graces of life in this world.
Brhatim chanda'indriyar trivatsam garm vayo Man of yajna, keep up the yajna, never relent.

dadhadvetvajyasya hotaryaja.

. : 29. Ahoratre Devate, Sarasvati Rshi
Let the devotee of yajnafef yajna to Indra, the \ Rshi)
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holding on to the grand Brihati verses of Wexta, joy

of freedom, sensitivity of sense and intelligence,
devotion to knowledge, action and worship of the divine,
nobility of speech and awareness and the beauty of life,
he would create, promote and enjoy the wealth and
prosperity of life.

Hota yaksat supesasa susilpe brhati’ubhe
naktosasa na darsate visvamindram vayo-
dhasam. Tristubham chanda'ihendriyam
pasthavaham gam vayo dadhadvitamajyasya
hotaryaja.

_ _ Let the hota, devotee of yajna, join and consecrate
yajaka, carry on the yajna. Relent not. the night and dayboth well shaped, beautiful, great
28, (IndraDevata, Sarasvati Rshi) and pleasing to the eye and, like thenfeofajna to
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Indra, lord of the world life and age, and holding on to
the wisdom of th@rishtubh verses, strength, speed of
progress, wealth and sensitiyitgnd strong burden-
bearing bulls in this world, create, promote and enjoy
the beauty and grace of life as do the night and day

Man of yajna, carry on the yajna in unison with
the night and day

30.  (Ashvinau Devate, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksatpracetasa devanamuttamam yaso
hotara daivya kavi sayujendram vayodhasam.
Jagatim chanda’indriyamanadvaham gam vayo
dadhadvitamajyasya hotaryaja.

Let the hota join Prachetas, two wise and brilliant
high-priests (such as the fire and the sun or the teacher
and the disciple), both of divine nature, creative, and
friendly as brothers, and fef yajna to Indra, most
glorious among the generous powers of brilliance and
giver of health, wealth and long age, and, holding on
to the wisdom of jagati verses, freedom and joy of life,
sensitivity and intelligence, bulls of the chariot and the
wealth and beauty of life, create, promote and enjoy
the sweetest graces of the world as the Prachetas do as
friends.

Man of yajna, carry on the yajna in unison with
the friendly divinities of nature and society

31. (Vanyah Devata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksatpesasvatistisro devirhiranya-
yvirbharatirbrhatirmahih patimindram vayo-
dhasam. Virajam chanda’ihendriyam dhenum
gam na vayo dadhadvyantvajyasya hotaryaja.

Let the hota invoke and join three divinities of
the universal language of knowledge, beauteous, golden
gracious, rich and elevating, vast and abundant as space,
generous and compact as earth, afef ghjna to Indra,
lord protector and giver of health and wealth in life,
and, bearing the varied wisdom of virat verses, powerful
joys of life, beauties and graces, good sense and
intelligence, and wisdom of the univer&dord like a
generous cowncrease and enjoy the beauty and graces
of knowledge, action and piety of life in this world as
do the divinities of th&Vord.

Hota, carry on with the yajna and promote life in
unison with the universal knowledge of the sadkedd.

32.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksatsuretasam tvastaram pusti-
vardhanam rupani bibhratam prthak pusti-
mindram vayodhasam. Dvipadam chanda’
indriyamuksanam gam na vayo dadhadvet-
vajyasya hotaryaja.

Let the hota dér yajna toTvashta, generous
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creator lord giver of growth, maker and bearer of fine
forms and their sustenance in the various world, and let
him do honour to Indra, lord of the beauty and wealth
of the world, and, holding on to the wisdom of the two-
part verses of th€eda, freedom, honour and fame and
the joy and generosity of life like a virile bull, increase
and enjoy the beauty of the world.

Man of yajna, carry on the yajna.
33.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Hota yaksadvanaspatim samitaram Satakratum
hiranyaparnamukthinam rasanam bibhratam
vasim bhagamindram vayodhasam. Kakubham

chanda’ihendriyam vasam vehatam gam vayo
dadhadvetvajyasya hotaryaja.

Let the hota do yajna in honour\édnaspati, lord
of sunbeams and greenginyspiring hero of a hundred
actions, golden winged, celebrated in Uktha verses,
holding the reins of time, keeping the world to order
lord of glory, wielder of power and giver of liféAnd
holding on to the kakubh verses, freedom of thought,
power of sense and mind, dry cows and cows in season,
and beauty of life, he may increase, promote and enjoy
the wealth and sweetness of life.

Man of yajna, carry on the yajna.

34.  (Agni Devata, Sarasvati Rshi)
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CHAPTER-XXVIII 855

FEGUH T T UG a3

Hota yaksatsvahakrtiragnim grhapatim prthag-
varunam bhesajam kavim ksatramindram
vayodhasam. Aticchandasam chanda'indriyam
brhadrsabham gam vayo dadhadvyantvajyasya
hotaryaja.

Let the hota, man of yajna, join andewfyajnic
acts of piety for one and all 8gni, the light and fire
of life, grihapati, master of the homé&gruna, the highest
power of his choice, health and medicine, the man of
wisdom and vision, the social ordéndra, ruler and
master giver of life and joyAnd, enjoying and holding
on to the wisdom and knowledgeAtichhanda verses
of theVeda, joy of freedom, great wealth of mind and
sense, strong bulls and cows, and the health and vigour
of living, may he and all increase, promote and sanctify
the beauty and graces of life.

Hota, keep up the yajna.
35.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devam barhirvayodhasam devamindrama-
vardhayat. Gayatrya chandasendriyam
caksurindre vayo dadhadvasuvane vasudhe-
yasya vetu yaja.

The splendid fire, the sacred grass around the
vedi, and the wide space of the sky exalt the divine Indra,
sun, ruler of the world and giver of life and beaatyd,
inspiring and investing Indra, the soul, with the joyous
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vision of the Gayatri verses of théeda, freedom of
spirit, wealth and sensitivity of mind and intelligence,
vision of reality and the beauty and dignity of life, bring
down the blessings of heaven to the earth for dedicated
humanity

Man of yajna, keep the fire burning. Let it never
go out.

36. (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devirdvaro vayodhasam Sucimindrama-
vardhayan. Usniha chandasendriyam prana-
mindre vayo dadhadvasuvane vasudheyasya
vyantu yaja.

The wide auspicious doors of yajna and the yajnic
home bring in, vitalize and exalt Indra, divine, @iare
and sacred, bearing the breath of life, and, inspiring and
investing Indra, the soul, with pranic eggrhealth and
good age, sensitivity and brilliance of mind and
intelligence with the wisdom of the Ushnik verses and
the beauty and joy of life, create and promote the beauty
and graces of heaven on earth for the yearning soul.

Pious soul, carry on the yajna, never relent.
37.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devit usasanakta devamindram vayodhasam devi
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devamavardhatam. Anustubha chandasen-
driyambalamindre vayo dadhadvasuvane-
vitam yaja.

The glorious dawn and the starry night, both
divine of spirit, exalt the noble and generous Indra, the
soul, blest with the light and love of living, and, vesting
it (the soul) with strength of will and vision, beauty and
dignity, by the freedom and joy of tAeushtubh verses
of theVeda, create and promote the bliss of heaven on
earth for the dedicated soul.

Man dedicated to yajna, carry on the yajna.

38.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devi jostri vasudhiti devamindram vayodhasam
devi devamavardhatam. Brhatya chandase-
ndriyam Srotramindre vayo dadhadvasuvane
vasudheyasya vitam yaja.

Two brilliant motherly powers of nature, earth and
heaven, both loving, generous and rich with the treasures
of life, cherish, advance and exalt Indra, great and liberal
lord sustainer of life, good health and well-being of
society And vesting him with the gift of hearing of the
Word and the beauty and dignity of life by the grandeur
and beauty of the Brihati verses of Weda create and
promote the beautprosperity and sublimity of heaven
on earth for the yearning humanity

Dedicated man of yajna, carry on the yajna in
unison with the earth and the environment, relent not.
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39. (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devi urjahuti dughe sudughe payasendram
vayodhasam devi devamavardhatam. Panktya
chandasendriyaimm  Sukramindre vayo
dadhadvasuvane vasudheyasya vitam yaja.

Rich and generous oblations of refined and
excellent holy materials into the fire like fertile motherly
cows nourish and promote, with the rain of netikar
water Indra, brilliant and generous humanity blest with
health and wealthAnd vesting the soul with vitality
and virility, beauty and dignity of life by the power and
joy of Pankti verses, they create and promote the beauty
and prosperity of heaven on earth for the dedicated soul.

Man of yajna, der the richest oblations without
neglect.

40.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Deva daivya hotara devamindram vayodhasam
devau devamavardhatam. Tristubha chanda-
sendriyam tvisimindre vayo dadhadvasuvane
vasudheyasya vitam yaja.

Two divine priests, hota and adhvaryu (like fire
and wind, sun and moon, tAshvinis, the teacher and
preacher) both generous and brilliant, promote and exalt
Indra, the living soul blest with the divine spirit, life
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and joy and, vesting sensitivity of mind and intelligence,
beauty and dignityand the fire and brilliance of
lightning into the soul by the freedom and power of
Trishtubh verses of théeda adorn the earth with the
beauty and majesty of heaven for cherishing humanity

Hota, keep up the blazing fire of yajna without
let up.

41.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devistisrastisro devirvayodhasam patimindra-
mavardhayan. Jagatya chandasendriyam
susamindre vayo dadhadvasuvane vasudheyasya
vyantu yaja.

Three divinities (Ida, Sarasvati, Mahi/Bharati),
yes three divinities (Executive or Raja Sabha,
Legislature or Dharma Sabha and Council of Education
or Vidya Sabha) help, guide and exalt Indra, the ruler
(Samrat), lord of dignity and regaljtprotector of the
commonwealth of humanityand, vesting him with
power and prosperitysensitivity of mind and
intelligence, dignity of excellence and resounding songs
of celebration by the felicity of the jagati verses of the
Veda, create, promote and universalize the beauty and
majesty of heaven on earth for the people.

Man of yajna, maintain the excellence of yajna
and never neglect the sacred fire of the commonwealth.

42.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devo narasamso devamindram vayodhasam
devo devamavardhayat. Viraja chandase-
ndriyam rupamindre vayo dadhadvasuvane
vasudheyasya vetu yaja.

The resounding songs of praise and the brilliant
tributes of the noble scholars exalt Indra, the great, ruler
lord of power and prosperity and protector of the world,
and, vesting him with the vitality of body and mind,
beauty and grace of person, and the dignity and majesty
of living by the sublimity of th&irat verses of th¥eda,
create, promote and universalize the kingdom of heaven
on earth for the people.

Noble citizen, sustain the yajna without rest or
remiss.

43.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devo vanspatirdevamindram vayodhasan devo
devamavardhayat. Dvipada chandasendriyam
bhagamindre vayo dadhadvasuvane vasudhe-
yasya vetu yaja.

The brilliant lord of sunbeams and the forests
proclaim and exalt the great Indra, the ruler and the
enlightened people blest with the wealth of health and
education, and, vesting the ruler and the people with
sensitivity of mind and soul, beauty and prosperity of
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society and the art and excellence of happy living by the
grace of the Dvipada verses of ¥eda, they stimulate

and advance the desire and dignity of the land from the
earth to the heights of heaven for the dedicated humanity

Noble citizen of the yajnic commonwealth, sustain
and promote the fire of yajna without rest or remiss.

44.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
a5 et daftsd s 3 JadagE)
HH SRASH TWSTF aAl IegHeA agad=
ag TSR

Devam barhirvaritinam devamindram vayo-
dhasam devam devamavardhayat. Kakubha
chandasendriyam yasa’indre vayo dadhad-
vasuvane vasudheyasya vetu vaja.

The divine splendour of fire in the vedi, the sacred
grass around the vedi, and the celestial oceans of water
in the spaces of the skies sustain and exalt Indra,
generous, brilliant and enlightened lord of life, and
protector of the earth, and, vesting him and the people
with the greatness of mind and soul, health and wealth
for a long age, and honour and renown of life in life by
the dignity of the kakubh verses of thleda, create,
promote and exalt the glories of heaven upon the earth
itself for the dedicated souls.

Dedicated soul, keep the fire burning.

45.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Devo’agnih svistakrddevamindram
vayodhasam devo devamavardhayat.
Aticchandasa chand-asendriyam ksatramindre
vayo dadhadvasuvane vasudheyasya vetu yaja.

Agni, lord omniscient of light and life, who turns
all our endeavours to good, may advance and exalt Indra,
brilliant and pious living soul and ruler of divine
potential and possibilifyand, vesting that human power
with the strength of bodymind and soul, wealth of
existence and a grand social order of humanity by virtue
of Atichhanda verses of value beyond the words, may
invoke, create and promote the bliss of heaven on earth
for the dedicated souls.

Dedicated soul, enlightened citizen, servant of
Agni, keep the fire burning and blazing. Never relent,
no rest, No remiss.

46.  (IndraDevata, Sarasvati Rshi)
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Agnimadya hotaramavrnitayam yajamanah
pacanpaktih pacan purodasam badhnann-
indraya vayodhase chagam. Supastha’adya devo
vanspatirabhavadindraya vayodhase chagena.
Aghattam medastah pratipacatagrabhidavi-
vrdhat purdasena. Tvamadya rse.

To-day this yajamana, cooking the holy food,
cooking the pudding, and tending and binding the goat
for the holy milk of health for Indra, lord of life and
wealth, may choose to honour the divigni, brilliant
scholar as the high-priest of yajna.
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To-day may the divin&anaspati, lord of sun-
beams and the fascinating forest and meadow come
close to grace the yajamana with the goat for milk and
with catalytic holy materials of yajna in honour of Indra,
lord of the commonwealth and the social order

O Rshi, man of vedic vision, may the yajamana
invite and entertain you to-day with the holy food being
cooked and seasoned with delicacies.

And may the yajamana and the priest and the Rshi
and you all partake of the holy food today and grow
higher and ever higher

sfa sreTfaenssama: |
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CHAPTER-XXIX

1. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Samiddho'anjan krdaram matinam ghrtamagne
madhumat pinvamanah. Vaji vahan vajinam
jatavedo devanam vaksi priyama sadhastham.

Agni, universal engy, well-lighted, proclaiming
and materialising the ideas and imagination of the
learned, consuming lots of precious fats and waters for
fuel and, as carriebearing the rider at the speed of the
wind, take us to the favourite assembly of the divines.

2. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Ghrtenanjantsam patho devayanan prajanan
vajyapyetu devan. Anu tva sapte pradisah
sacantam svadhamasmai yajamanaya dhehi.

Agni, fire enegy, generated and fed on fuels and
holy waters, lighting up and opening the paths traversed
by generous and brilliant scholars, rises up at top speed
to the divinities on high.

Scholar of the science of fire and aperfast
advancing like a winged horse in pursuit of knowledge,
rise up to the heights of space in all directions and bring
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wealth and power to this yajamana.

3. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Idyascasi vandyasSca vajinnasuscasi medhyasca
sapte. Agnistva devairvasubhih sajosah pritam
vahnim vahatu jatavedah.

Vajin, scholar technologist of the speed of the
winds, working restlessly like a restive courseorthy
of praise you are, a celebrityuick in action and revered
on the vedi of science-yajna. Magni, lord omniscient
of light and life, lover and admirer of His devotees,
reveal to you the secrets of fire and gyecherished
by you, alongwith the treasures of the powers of devas
andVasus such as earth, air and.sky

4, (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Stirnam barhih sustarima jusanoru prthu
prathamanam prthivyam. Devebhiryuktamad-
itth sajosah syonam krnvana suvite dadhatu.

We collect and develop in proper order the
splendid fire-enagy spread around, vast, great,
expansive over the earth, and immanent in all the natural
powers of the universe. Maditi, infinite and eternal
mother spirit of creativityloving, loved and admired
by her devotees, always doing good to her children,
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strew our paths of progress with the energy sought for
by us.

5. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Eta’u vah subhaga visvarupa vi paksobhih
Srayamana’udataih. Rsvah satih kavasah
Sumbhamana dvaro devih suprayana bhavantu.

(By the grace of the Mother Spirit of the world)
may these doors of movement along the paths of
progress be divinely blest, various and manifold, wide
open with flexible leaves, loftyigh and sublime, strong
and stable, resounding, bright and beautiful, auspicious,
and pleasant for easy movement, for all of you.

6. (Manushya Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Antara mitravaruna caranti mukham yajna-
namabhi samvidane. Usasa vam suhiranye
susilpe’rtasya yonaviha sadayami.

The splendid dawn and the beauteous twilight,
both rejoicing with the light of the day and resting in
the oceanic womb of the starry night, and both heading
towards the wide open doors of the yajna of humanity
to join in the celebration, | consecrate you in the golden
glorious divinely sculpted seat of natwdaw in the
vedi of eternity
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7. (Ashvinau Devate, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Prathama vam sarathina suvarna devau

pasyantau bhuvanani visva. Apiprayam codana

vam mimana hotara jyotih pradisa disanta.

| love and admire you both, lights of the world

(teachers like théshvins or like the dawn and the
twilight), first and foremost to move, riding the same
chariot, handsome of form, brilliant in bearing, watching
the entire regions of the world, inspiring, measuring
and ascertaining the facts of life, two high-priests of
life and learning, and filling the quarters of space with
light for both of you (learners).

8. (Sarasvati Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Adityairno bharati vastu yajiiain sarasvati saha
rudairna avit. Idopahuta vasubhih sajosa yajnam
no deviramrtesu dhatta.

May Bharati, voice of the knowledge of the
world, alongwith the scholars and sages of the pre-
eminentAditya order grace our yajna. May Sarasvati,
voice of science and praye&longwith the scholars of
the eminent Rudra order protect and promote our yajna.
May Ida, voice of the spirit and meditation alongwith
the sages of the nobl&asu order grace and extend our
yajna. May the three divinities of the divine voice
invoked and worshipped elevate our yajna to the regions
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of the immortals.

0. (Tvashta Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Tvasta viram devakamam jajana tvasturarva
jayata’asurasvah. Tvastedam visvam bhuvanam
Jajana bahoh kartaramiha yaksi hotah.

Tvashta, lord creatpecreates and shapes the brave
hero, lover and loved of the divinéihe bright sun as
the windy horse is born dfvashta.Tvashta it is who
creates the entire worlds of the universe.

Man of yajna, honour and serve the great creator
by yajna — through worship, charity and good
fellowship.

10.  (SuryaDevata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Asvo ghrtena tmanya samakta’upa devan’rtusah
patha’etu. Vanaspatirdevalokam prajanann-
agnina havya svaditani vaksat.

May Agni, in unison with ghrta and waters,
moving at the speed of sunbeams and by virtue of being
what it is in itself, carry food to the divinities according
to the seasons. Mayanaspati, the sun and the sacred
Tree, conscious of the regions of the divinities and
nobilities of humanityby subservience to the eternal
law, carry to them by agni delicious foods worthy of
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the sacred fire.

1. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi)
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Prajapatestapasa vavrdhanah sadyo jato
dadhise yajnamagne. Svahakrtena havisa
puroga yahi sadhya haviradantu devah.

Agni/brilliant and sagely scholarising and fast
advancing by the austere discipline of Prajapati, lord of
creation and the people, carry on the yajna bgrebof
refined and sanctified foods to the fire.

Go on, and may the noblest of humanigaders
and pioneers, and the divinities of the higher regions of
the world partake of the libationsfefed by you into
the fire.

12.  (Yajamana Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
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Yadakrandah prathamam jayamana’udyant-
samudraduta va purisat. Syenasya paksa
harinasya bahu’upastutyam mahi jatam te
arvan.

Man of knowledge of the speed of sun-beams,
whether you emege from the depths of meditation or
from the consciousness of the Divine like gyesf the
wind, first-born of nature, then whatever you speak or
do becomes great and worthy of celebration like flights
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of the hawk or bounds of the deer

13.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
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Yamena dattam trita’enamayunagindra’enam
prathamo adhyatisthat. Gandharvo’asya
rasanamagrbhnat suradasvam vasavo niratasta.

TheVasus, abodes of life and life eggrreceive
the heat of sunbeams from the sun. Indra, universal
electric enayy, first controls this heat ergyr given by
yama (vayu, wind) from three sources, i.e., earth, water
and sky Gandharva, the sun, which holds and supports
the earth holds the reins of the floAnd the vasus,
scholars of the first order of natural knowledge,
receiving it from the sun, refine and develop it further
for use in life.

14.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
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Asi yamo’asyadityo’arvannasi trito guhyena
vratena. Asi somena samaya viprkta’ahuste trini
divi bandhanani.

By the intrinsic law of your own existence, you
areYama, controller and judge; you &ditya, sun and
source of light; you arArvan, moving fast as light.
You arise from three because of three, earth, water and
sky. You are one with, undivided from, Soma, peace,
prosperity and joyAnd they say your bonds are three
in heaven.
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(You areAgni, the sun, therefore you have to be
brilliant because you cannot be the sun without the light.
You are at peace in security as one member of the galaxy
family of suns and starénd you are happy with the
prosperity of your own solar familyou have to observe
this triple bond.)

15.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)

tfot asergfdfa sretarfa stroaeg sftoa=a: dqg
Sad U SR UTTSTa-aEl ds31g: uiH AEmi gy

Trini ta’ahurdivi bandhanani trinyapsu
trinyantah samudre. Uteva me varunasch-
antsyarvanyatra ta’ahuh paramam janitram.

Arvan, lord of the dynamics of existence, three
are your bonds in heaven, they sdyee in the waters
of space and three in the womb of the $&herever
they say your ultimate origin be, you declare your
presence a¥aruna, lord of our choice and lord of
judgement and approval.

16.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)

zar o arfseaarSt AT it afagtaTh et
T e Yrrssturaae arssifaetf=r M nes
Ima te vajinnavamarjananima saphanam sani-
turnidhana. Atra te bhadra rasana’apaSya-
mrtasya ya’abhiraksanti gopah.

Warlike hero, lord of spirit and speed, | see these
tools of the cleansing and freshening of your-hanses.
| see the treasures of the beneficiaries of their hoofs. |
see the auspicious reins of your power and force which
are all-round defenders of truth and law and which
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17.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
M 9 wHARTEw e faar uad< uagm
Priserasd ufafd: gafuQuirsigar vafagen

Atmanam te manasaradajanamavo diva
patayantam patangam. Siro’apaSyam pathibhih
sugebhirarenubhirjehamanam patatri.

Agni, fire enegy, with my own mind and
knowledge, | know your soul in body form so close
being flown from down below through space to the sun.
| see your head soaring up, voraciously sucking the air
and struggling to ascend by clear and dustless paths of
the sky

18.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)

aat A Kmi?mn‘qw itaamorfagsem a2 )
FJET  dA "Wl s, snaHTAIsTiRE

T sedefiT=im: ngen

Atra te rupamuttamamapasyam jigisamanamisa’
a pade goh. Yada te marto’anu bhogaman-
adadid grasistha’ osadhirajigah.

Agni, victorious powerhere | see your most
splendid form eager to win the wealth of food andgner
of the earth. Only when your people have received their
portion of the food, only then you, most voracious
though, take your share of the nourishing foods and
herbs.

19.  (Manushya Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
3T & TS Wl s Mars T Wit e |
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| o ataee weard de @R o gk

Anu tva ratho’anu maryo’arvannanu gavo’ nu
bhagah kaninam. Anu vratasastava sakhya-
miyuranu deva mamire viryam te.

Arvan, tempestuous victorious hero, the chariot
follows you. The humans and cows follow yotlihe
power and passion of youth follows you. Multitudes of
people love to be friends and followers with you. Even
the divinities have watched, measured and admired your
courage and valour

20.  (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
feduagrgt salse e urar wHiSTErsste s gt s At
FaTs gE A gfavaara=ar serd=a

ggHrseTAfd=SqIR o

Hiranyasrngo’yo’asya pada manojava’avara’
indra'asit. Deva’idasya haviradyamayan yo’
arvantam prathamo’adhyatisthat.

(Who can ride and control the tempestuous horse
that is agni, fire power of nature and humanity?)

Indra, master ruleyouthful and newGolden is
his crown. Of golden steel are his legs moving at the
speed of mind. New and youthful, he is supreiie
noblest of humanity share power with him and partake
of his holy food. First among all, he alone can ride and
control the speed and power of agni.

21. (Manushyah Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)
sutata: fafderasrmma: wyRomar feemarsse:|

TXATS 3 fforent Ta=a
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T sI=THTar: 1k el

Irmantasah silikamadhyamadsah sam Suranaso
divyaso’atyah. Hamsa’iva Sreniso yatante
yvadaksisurdivyamajmamasvah.

Warriors of horse, with steeds which are broad-
chested, full-haunched and sensitively trained, slim in
the middle, fierysuperb, of electric speed, when they
are ranked like swans in battle array and fight, then they

penetrate the enemy defences and clear the paths to

wonder victories.

22. (Vayavah Devata, Bhar gavo Jamadagni Rshi)
g T uatgwadad o adssa ga=iar a9
gt fafar geemuay sref o =i

Tava Sariram patayisnvarvantava cittam
vata’iva dhrajiman. Tava Srngani visthita
purutraranyesu jarbhurana caranti.

Arvan, tempestuous hero, your body loves to soar
like a birds, your mind moves at the speed of the wind,
the flames of your glory are various and blazing, and
they range around steadily across distant lands.

23.  (Manushyah Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi)

SU UNIr=sEs aregat Sagien TR el | o s
R o =rfived uvsteRaE! afw iz

Upa pragacchasanam vajyarva devadrica
manasa didhyanah. Ajah puro niyate
nabhirasyanu pascatkavayo yanti rebhah.

The tempestuous horse, fast as the wind, worthy
of the gods, fiery within and rushing to the heat of battle
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at the speed of mind, instant like a beam of the sun, is
shot forth by the rider on the back, and then poets and
singers follow with songs of praise.

24. (ManushyaDevata, Bhar gavo Jamadagni Rshi)
SU UNTaOiH Joaeeqmdiz issr=ast fuad At

| 7T ST dnl & TEmsater wnie STy
ardfuTu ¥

Upa pragatparamam yatsadhasthamarvan’
accha pitaram mataram ca. Adya devanjusta-
tamo hi gamya’athasaste dasuse varyani.

The man of knowledge, will and action who goes
to the highest assemblwho does homage to father
mother and brilliant holy people, andef liberal gifts
of service and reverence to generous teachers and
philanthropists, is worthy of highest love and
admiration.

O seeker of knowledge and virtue, such a person
is worthy of companyGo straight and meet him.

25.  (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi)

wftgrsater aqur gUor 4T A=ty Saae: |
I u e TrwefPefemerd gd: wmfata
=T 1RGN )

Samiddho’adya manuso durone devo devan
yajasi jatavedah. A ca vaha mitramahascikitvan
tvam dutah kavirasi pracetah.

You are the man, jataveda, light of the day as
Agni, brilliant inspired and generous, in company with
the noblest at yajna in the home. Call upon the divinities,
best of friends, bring them to the yajVdide awake
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you are, harbinger of light and good fortune, poet creator
wise and luminous.

26.  (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi)

AU LS SEAT ATl AU 9T Gieg|
T eifirea gega_"ar o Fuggeat F:1Rs

Tanunapatpatha’rtasya yanan madhva samapij-
antsvadaya sujihva. Manmani dhibhiruta
yajnamrndhan devatra ca krnuhyadhvaram nah.

Sagely scholarself-preserverprotector of the
good things of life, sweet of tongue and speech,
sprinkling the paths of truth and modes of progress with
honey enjoy the march to freedom and prospefihd,
surrounded by the noblest saints and scholars, leading
our plans and prayers to resounding success, render our
yajna of life free from hate and violence with your
guidance.

27.  (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi)

JueTsHE afgaaTd W s a9 3
Yehda: sratan fageem: wEfw arsswatta

FETIROI

Narasamsasya mahimanamesamupa stosama
vajatasya yajnaih. Ye sukratavah Sucayo
dhiyandhah svadanti deva’ubhayani havya.

We celebrate with songs of praise and yajnas the
greatness of the man of universal honour and admiration
and the greatness of these brilliant scholars of
exceptional intelligence and noble action, pure at heatrt,
who taste the sweets of success in matters both material
and spiritual (on way to freedom and prosperity by the
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paths ofTruth and eternal Law).

28.  (Agni Devata, Jamadagni Rshi)

AMEIAs TSN aerven atgry agfi: wsit: )| =
AR I Tl Ws wAraEftfudr asiaruren

Ajuhvana’idyo vandyasca yahyagne vasubhih
sajosah. Tvam devanamasi yahva hota sa’
enanyaksisito yajiyan.

Agni, brilliant power of light and life, challenging
and inviting, adorable, admirable, delighted to be with
the generous lovers of life, you are the most fluent and
dynamic of divinities, giving and sacrificing. Excellent
power of yajna, cherished and implored, come and join
these sacrificers at the yajna.

29.  (AntarikshaDevata, Jamadagni Rshi)

greid afe: gwfasn gfersar it
FId 5370 S3TFTHI = wera faavr s
FFETsATETT WA

Pracinam barhih pradisa prthivya vastorasya
vrjyate’agre’ahnam. Vyu prathate vitaram
vartyo devebhyo’aditaye syonam.

Just as sacred grass, old and ancient, is gathered
at dawn, in the early morning, before the rise of the
day, from the sacred quarters of the earth, grows further
softer and more excellent for the yajnics and the earth,
so realized awareness of Brahma, Eternal Spirit, vast as
space, is distilled from the inspiring regions of silent
nature in the sacred hours of dawn before the rising of
the day and, by the mystique of ¥Meda grows further
higher and more blissful for the pious souls for their
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30.  (Striyah Devata, Jamadagni Rshi)
SretEdietaan fa sta=ai afdsr 1 s yestarE:)
AR SEdifdyata-ar sl yad GarEom: 3o

Vyacasvatirurviya vi Srayantam patibhyo na
Jjanayah sumbhamanah. Devirdvaro brhatir-
visvaminva devebhyo bhavata suprayanah.

Just as noble, beautiful, generous women provide
ample unlimited joy and solace to the husbands, so may
the divine doors of yajna, wide open, grand, all-
embracing, provide free access and universal movement
to the dedicated divines of yajna.

31. (Striyah Devata, Jamadagni Rshi)
3T Fead=il TS SUTehs SATETRT T=dr 71 T

fa=r ovor ggdt deemseria fardsrenfust
FAFAN3LN

A susvayanti yajate upake ' usasanakta sadatar
ni yonau. Divye yosane brhati surukme’adhi
Sriyam Sukrapisam dadhane.

The day and the night, like two heavenly women,
wearing light and dark, inspiring and comforting,
adorable, great and sublime, wielding and commanding
the wealth of the world, mawe pray come in unison
and grace the vedi, seat of yajna.

32.  (Vidvan Shilpis Devata, Jamadagni Rshi)

e i werAr garen fawtan g ugur asted
geiee= fagey wre greid s wteert
fag=atuz
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Daivya hotara prathama suvaca mimana
yajnam manuso yajadhyai. Pracodayanta
vidathesu karu pracinam jyotih pradisa
disanta.
Two divine high-priests of the first ordecholars
of the language (of science and architecture), masters
of measurement and design, and expert builders,
pointing to the directions of the ancient and eternal light
(of theVeda) inspire people to join in scientific yajnas
of development and construction.

33.  (Vag Devata, Jamadagni Rshi)

o1 A TF WR gHufErst agafae SaEt
foa S T s T wdE: "E=qussi

A no yajitari bharati tuyametvida manusvadiha
cetayanti. Tisro devirbarhiredam syonam
sarasvati svapasah sadantu.

May Bharati (bearing the knowledge of science)
come soon to advance our yajna of development. May
Ida, theVedic vision, shine, enlightening us like a human
teacherMay Sarasvati, bearing the knowledge of the
Shastras, come and inspire us.

May three supernal divinities of thgord of the
Veda, light and inspiration of the Shastras, and
knowledge of science and technolpéga, Sarasvati,
and Bharati, mothers of noble yajnic acts, come and
grace this auspicious seat of yajna.

34.  (Vidvan Shilpi Devata, Jamadagni Rshi)

TS EMEtgfEt I woRfdsergaTt favat
qu glaifudr asiar=d seiiag dfar
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fagr iz s

Ya’ime dyavaprthivi janitri rupairapimsad-
bhuvanani visva. Tamadya hotarisito yajiyan
devam tvastaramiha yaksi vidvan.

High-priest of shilpa (science and technology),
scholar inspired and dedicated,fef yajna here and
now in honour of that divine artistvashta, creator of
the universe, who made all these worlds of existence,

carved out the generative heaven and earth, and adorned

them with all the beautiful forms of life and nature.

35.  (Agni Devata, Jamadagni Rshi)

UGS = TSR urdssgar gty
aaefd: vrigar Sarsaf™n: weE| g "
Fatuau

Upavasrja tmanya samanjan devanam patha’
rtutha havimsi. Vanaspatih Samita devo’agnih
svadantu havyam madhuna ghrtena.

Scholar sprinkling and seasoning the holy
materials of yajna, food for the divinities, with honey
and ghrta, dér the libations yourself with your heart
and soul so thatanaspati, lord of light and vegetation,
the sun, the generous cloud, giver of the showers of
peace and prosperjigndAgni, the holy fire, may relish
their food seasoned with delicacies.

36. (Agni Devata, Jamadagni Rshi)
e Sy S aafeEar i a S T | 3T
i ufavgaed arfa wmETEacgfare=
24T: 13§ 1
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Sadyo jato vyamimita yajnamagnirdeva-
namabhavat purogah. Asya hotuh pradisyrtasya
vaci svahakrtam haviradantu devah.

Agni, lord of light and life, brilliant scholar
instantly responsive, ever young, going ahead of the
divines, enacts and accomplishes the yajna of the
business of life within the word and spirit of the laws of
truth. May all the divinities of nature and humanity taste
the sweets of the holy fefings of this sacrificer

37.  (Vidvan Devata, M adhuchhanda Rshi)

hd FUAHehad TP TATSITUTH |
TEfETSTEaT: n 3ol

Ketum krnvannaketave peso marya’apesase.
Samusadbhirajayathah.

Agni, lord of light and life, man of knowledge,
creating light for the man in the dark, providing plenty
for the man in adversityas mortals do, you arise with
the light of the dawns and the fires of the generous
yajamanas.

38.  (Vidvan Devata, Bharadvaja Rshi)

Stgdea wafa wdle agHt =rfd weetgaes

sHifagaT o= <@ @<q @ auun wfgar
fidu<g n3en

Jimutasyeva bhavati pratikam yadvarmi yati
samadamupasthe. Anaviddhaya tanva jaya tvam
sa tva varmano mahima pipartu.

A very image of the cloud he seems to be when
the hero in armour goes forward to join the ardent warriors
in the raging battle. Come victorious, warrwith your
body unscathed. May the mighty grandeur of the armour
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protect and promote you.

39.

(VirasWarriorsDevata, Bhar advaja Rshi)

AT T AT S IH =T dier: JHal S |
gq: ITAINUSRIA FUNfa el welt: wfewit
SEAN3RI

Dhanvana ga dhanvana”jim jayema dhanvana
tivrah samado jayema. Dhanuh Satrora-

pakamam krnoti dhanvana sarvah pradiso
Jjayema.

Let us win the earths by the bowin the battle

by the bowwin the violent wars by the bowhe bow it
Is that shatters the enermyambition for evil. Let us
win in all directions by the baw

40.

(Viras, Devata, Bharadwaj a Rshi)

FeT=iaaT M= ot faacaeEts afaesm
wrler forg faraarflr ararssar sasad T arE=itgo
Vaksyantivedaganiganti karnam priyam

sakhayam parisasvajana. Yoseva Sinkte vitatadhi
dhanavanjya iyain samane parayantfi.
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bibhrtamupasthe. Apa Satrun vidhyatam
samvidane’artni’ime visphuranti’amitran.

Behaving as a beloved wife one at heart with her
husband, the two ends of the bow joined together by
the string may hold the arrow like a mother holding her
baby in her arms, and, shaking the enemies with fear
may pierce them with the arrow and scatter and drive
them away with the twang.

42.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

s fuar "gie gafgeyen sonfa aHaraT)
sufer: wgn: gdarse wet: s ey safa
T R0

Bahvinam pita bahurasya putrascisca krnoti
samanavagatya. lsudhih sankah prtanasca
sarvah prsthe ninaddho jayati prasutah.

Father protector of many forces, mighty are his
sons. His arrow clangs when he engages the ettsny
of the bow and arrow and the quiver inspired and
shooting forth, he takes on the oncgasrized but now
scattered forces of the enemy and comes out victorious.

43.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

This string stretched on the bow is drawn close
to the ear and, like a young woman embracing her dear
husband and whispering love into his ,evangs,
carrying the warrior across the battle to victory

41.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)
AseR=Nt T dat arad g fegangaee
3T ITS FFacgars@iaaTa sarta s g0

Tefopr=it sarfst nsz

Te'acaranti samaneva yosa mateva putram

Tﬁ_‘ farssarafa EI_II\H#: @ RERE Eﬁ_lqda E!_EIII_IQI:I
Inefigkr ufgat wArEE uH: uveed g=st
Toud: 1631

Rathe tisthan nayati vajinah puro yatra-yatra
kamayate susarathih. Abhisunam mahimanam
panayata manah paScadanu yacchanti
rasmayah.

An able and expert driver sitting on the controls
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in the chariot drives the horses wherever he wants to.

Know and admire the great value of the reins: the reins
(controlled by the driver on the wheel), those which

control the movement and direction of the mind from
behind.

44.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

dfrar drwis puad getururErsver @it @w
qreE=a: | AR guaTirsn farotR
TR s TS 1% %1

Tivran ghosan krnvate vrsapanayo’sva rathe-
bhih saha vajayantah. Avakramantah
prapadairamitran ksinanti Satrun’ranapavya-
yantah.

Warriors Heroes of war manned with strong-
hoofed horses flying by the chariots raise frightful cries
of war while the horses, unremitting in their force,
trampling upon the enemy with their hoofs, destroy his
army.

45.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

TgaTR Aot a Ty Friwane s w
TIHU yrcHE R fagars! aosdaaeawiar: sy

Rathavahanam havirasya nama yatrayudham
nihitamasya varma. Tatra rathamupa sagmain
sadema visvaha vayaim sumanasyamanah.

The warrior is ‘Rathavahana’, hero of the chariot,
and the chariot is whereon the armoarms and
ammunition of this hero are safely kefahd that mighty
protective chariot, we, people of positive and faithful
mind, love, and wish to ride every dal time.
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46.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

g fuad s=nen: F=3feE: srwta=r
i TS sesersayT:  gdareirs stat
ATAETET: 15 11

Svadusamsadah pitaro vayodhah krcchresritah
saktivanto gabhirah. Citrasena’isubala’
amrdhrah satovira’uravo vratasahah.

Let us honour senior veterans of wairpleasant
company mature and widely experienced, facing and
challenging dangers, strong and brave, serious and wise,
commanding wonderful armies, trained in powerful
weapons, invincible of bogyequally valiant, broad-
chested and musculand conquering hosts of armies.

47.  (Dhanurvedateachers Devata, Bharadvaja Rshi)
sTeoTg: faaw: w@rwara: fera At

ety frEtsataEat gut =: urg gRargq g tan
ATfeHATSTTTTCTS TN BN

Brahmanasah pitarah somyasah Sive no
dyavaprthivi’anehasa. Pusa nah patu
duritadrtavrdho raksa makirno’aghasamsa’
sata.

May the Brahmanas, scholarsuv&da and divine
vision, parental seniors, lovers of peace, joy and yajna-
soma, defenders and promoters of truth and gande
and protect us. May Heaven and earth, auspicious, pure
and sinless, be kind to bless us. May Pusha, lord giver
of health and growth, protect us from sin and promote
us. May no sinner and supporter of evil rule over us.

48.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)
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guul =@ gssten s M a€ar uafa
g = W €@ 9 o w gEE et
o TEEAI ¥ N

Suparnam vaste mrgo’asya danto gobhih
sannaddha patati prasuta. Yatra narah sam ca
vi ca dravanti tatrasmabhyamisavah Sarma
yamsan.

The army of the brave wears the battle array of a
falcon. Its tooth, i.e., attack, strikes as a mriga, tiger
falls upon the game. Equipped with shields and mailed
in armouy passionate for the kill, it falls upon the enemy
The warriors there fall upon the enemy in united strength
as well as attack in dé@rent directions. May the arrows
of this army bring us peace and well-being.

49.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

Heitd Ui gefr Arsval wag | arrsaeriy
seitg Arsfafa: snf s=squs:u

Rjite parivindhi no’sma bhavatu nastanuh.
Somo’adhi bravitu no’ditih Sarma yacchatu.

May the spirit of health, peace and progress ward
off ills from us all round. May our body be strong as
granite. May soma, spirit of life, inspire us from above.
May the earth as well as the sky bring us peace and
happiness.

50. (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)
o1 g wr=AwT wEArRus W fasTa
ITATIATT UEIaHEl sTar=gucd, STadql o ll

A janghanti sanvesam jaghanan upajighnate.
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ASvajani pracetaso’svantsamatsu codaya.

The warriors spur the horses on the sides and
strike them with the goad on the shanks. Expert teacher
the horses are intelligent and responsive, train them in
quick curves and movements of battle.

51. (Mahavira Devata, Bharadvaja Rshi)
rfefRe orir: udfa arg surat 2fd ditemstar:)

geasn faval agqify fagraurgatad o og
fagad: uu e

Ahiriva bhogaih paryeti bahum jyaya hetim
paribadhamanah. Hastaghno visva vayunani
vidvan puman pumainsam pari patu visvatah.

Like the hand-guard warding fathe strikes of
the bow-string with its coils and protecting the hand of
the archerthe expert commander of the army and the
man of laws and ways of the world, by the blows of his
arms and himself facing the challenges, protects the
people from all round and, like the cloud, showers all
the peace and comfort on them.

52.  (Suvira Devata, Bharadvaja Rshi)
T syl fe JarserEEr gaver: geik:|
M wagtserfa disda@renar 4 waq
Satfug

Vanaspate vidvango hi bhuya’asmatsakha
prataranah suvirah. Gobhih sannaddho’asi
vidayasvasthata te jayatu jetvani.

Hero and protector of the land and forests, brilliant
as the sun, our friend and heroic leader crossing over
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crises and challenges, be strong of body and power
Committed you are to the earth and traditions of
humanity Grow stronger and expand in poweard may
your commander win all the battles for you.

53.  (ViraDevata, BharadvajaRshi)
faa: dferean: uaiassaEygd aaefasd:

TEiasEE: | U Ul Mg At
atvgianT Te T=T w3

Divah prthivyah paryoja’udbhrtam vanaspati-
bhyah paryabhrtam sahah. Apamojmanam pari
gobhiravrtamindrasya vajram havisa ratham
yaja.

Man of knowledge and powereceive, cultivate
and socially promote the light and egyeremanating
from the sun and earth. Receive, cultivate and promote

the strength, courage and endurance emanated from the

trees. Cultivate and promote the ayyeof the waters.
Refine and strengthen the chariot invincible as thunder
and blazing with the rays of the sun, and develop it
further by sacrifice and investment.

54. (Vira Devata, Bharadvaja Rshi)

T ISl aEarEes T ot awure A
Tt 1 geaaifd SN 2d v ufd gear g

Indrasya vajro marutamanikarm mitrasya garbho
varunasya nabhih. Semam no havyadatim jusano
deva ratha prati havya grbhaya.
Brilliant leader and warrigrdevoted to the
thunderbolt of Indra, army of the winds, light of the sun
and depth of the sky and the ocean as ideals, in love
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with the power of lightning, inner thoughts of friends,
and conscience of the best man, and enjoying our love
and trust, may now receive our gifts and homage for
further growth and development.

55.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

3d varaa gfudima o deer d g fafed
st w Y weiedor Fadediarse™ ag
RIS

Upa Svasaya prthivimuta dyam purutra te
manutam visthitam jagat. Sa dundubhe
sajurindrena devairduraddaviyo’apa sedha
satrun.

Heroic leaderloud and bold, let the walrum of
action, your clarion-call to the nation, resound over earth
and sky Let the wide world, moving and non-moving,
know you and hear the calnd, in unison with the
power and grandeur of the nation and the best of ngbility
let the call drive dfthe enemies farthest away

56. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi)
3T ch=g SrcAHTSll AsaAren ey giRar arear:)
a4 Wi g9 gegAlsgasseE qeedta
Eicer= el B B

A krandaya balamojo na’adha nistanihi durita
badhamanah. Apa protha dundubhe ducchuna’
ita’indrasya mustirasi vidayasva.

Thunderous hero, rally the forces with the beat
of the war drum. Loud and bold, instil and inspire us
with passion for action. Resisting and suppressing evil,
let the call resound as thundEirght and throw dfthe
dogged enemies far from he¥@u are the measure and
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concentration of the power and glory of Indra, lord of
humanity Grow expand and glorify the human nation.

57.  (VirasDevata, Bharadvaja Rshi)

ATIS gRTAHAAT: o qag | Prdtadifal
Tuyduutiverf= - "Rrsareh g T sEmguwen

Amiuraja pratyavarttayemah ketumaddundu-
bhirvavaditi. SamasvaparnasScaranti no
naro’smakamindra rathino jayantu.

Indra, mighty hero, rout those enemy forces to
annihilation. Bring our armies back home with flying
colours.The drum, with the flag flying, resounds.
United, our men on the wings of horses fight on. May
our heroes of the chariot be ever victorious.

58.  (Vidvans Devata, Bharadvaja Rshi)
M FURENT: AR AT Y T qrooT:
varm: fotfagsT aidm: foredr Svaaas T seoi
lea: weardstgr: dfEdrsanta: wfery atsoT:

SFOITS Weh f¥Tfoarede: lue 1l

Agneyah krsnagrivah sarasvati mesi babhruh
saumyah pausnah Syamah Sitiprstho barhas-
patyah Silpo vaisvadeva’aindro’runo marutah
kalmasa’aindragnah samhito’dhoramah savitro
varunah krsna’ekasitipat petvah.

The animal with black neck is hglyt has the
gualities of fire immanent in nature, so it is the favourite
love of Agni. So the sheep is the favourite love of
SarasvatiThe brown one is favourite of SonTdne dark
one is favourite of Pusha. The one with white back is
favourite of Brihaspati. The one of varied colour is
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favourite ofVishvedevasThe red one is favourite of
Indra. The black and white is favourite of Maruts. The
strong-bodied is favourite of Indra aAdni. The one
which is white below is favourite of SavitAnd the
black one with one leg white and swift of speed is
favourite ofVaruna. (Know this, and take advantage of
nature.)

59.  (Agni & OthersDevata, Bharadvaj a Rshi)

A sHlehad AfEarfSsagareidr arfaEr g
IFaaTeEt dvasdat favrgl qudt wrwa:
HEUTHSSTAT: FW SH: ARTAT UHl isoT:
et RN )

Agnaye’nikavate rohitanjiranadvanadhoramau
savitrau pausnau rajatanabhi vaisvadevau
pisangau tuparau marutah kalmasa’agneyah
krsno’jah sarasvati mesi varunah petvah.

The bull with a red mark on the forehead is for
Agni, front rank of the armyfwo animals with white
below are for Savitalwo animals with silver navel are
for the PushasTwo animals of yellow colour and
without horns are fo¥ishvedevasThe multicoloured
is for Maruts.The black goat is foAgni. The sheep is
for SarasvatiAnd the fast one is fovaruna.

60. (Agni & OthersDevata, Bharadvaja Rshi)
I W e telRrETETehuTa s s
I TSTEITT STE driiehiavTehuTell favd s
é%ﬁzﬁam'%rw W@WW@
e, gEerd tngh F:mam‘ I e
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Higassiifotera safersnd Yaaa grevrerura:
USTEgeEiad fauiaed sew=d dyaEg
TR UTAT STHITS 3T TehUTe: 1§ o I

Agnaye gayatraya trivrte rathantarayastakapala’
indraya traistubhaya parnicadasaya barhatay-
aikadasakapalo visvebhyo devebhyo jagate-
bhyah saptadasebhyo vairupebhyo dvadasaka-
palo mitravarunabhyamanustubhabhyame-
kavimsabhyam vairajabhyam payasya brhas-
pataye panktaya trinavaya sakvaraya caruh
savitra'ausnihaya trayastrimsSaya raivataya
dvadasakapalah prajapatyascaruradityai
visnupatnyai caruragnaye vaisvanaraya
dvadasakapalo’numatya'astakapalah.

ForAgni, sung in Gayatri metre and worshipped
in three-part ®ma Rathantara Sama, eight-bowl
oblations.

For Indra, sung inTrishtubh metre and
worshipped in fifteen partt@ma Brihat Sama, eleven-
jar oblations.

For Vishvedevas, sung in jagati metre and
worshipped in seventeen-partoBia Vairupa Sama,
twelve-bowl oblations.

For Mitra andvaruna, sung idnushtubh metre
and worshipped in twenty-one patbaVairaja Sama,
milky oblations.

For Brihaspati, sung in Pankti verses and
worshipped in twenty-seven patbBia Shakvara Sama,
charu oblations of rice, barley and pulses boiled in milk
and butter

For Savita, sung in Ushnik metre and worshipped
in thirty-three part Stoma Raivata Sama, twelve-bowl
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oblations.
For Prajapaticaru oblations.
ForAditi, sustained byishnu,caru oblations.
For Vaishvanaragni, twelve-bowl oblations.
ForAnumati, eight-bowl oblations.

Note: For practical application, Saami Dayananda
interprets the Devatas as:-

Agni: brilliant scholar of science with knowledge
of matter enegy and mind, specialist in modes of travel
over land, sea and sky

Indra: man of power and glory who is dedicated
to the power and glory of humanity

Vishvedevas: generous brilliant people.

Mitra-Varuna: pranic engtes.

Brihaspati: guardian of the great and seniors.

Shakvara: man of potential and action.

Raivata: relating to wealth.

Savita: creatgmproducey sustainer

Prajapatya: relating to the guardian of creation.

Aditi: earth and sky

Vishnu: of extensive power and potential.

Vaishvanaragni: universal vitality

Anumati: social discussion, agreement, approval.

TARIFHINSET: 1
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CHAPTER-XXX

1. (Savita Devata, Nar ayana Rshi)

a4 wfad: v 99 95 v 99 g9dfd s fee=n
Tleel: Shad; et T: YA Srerdfaaie \: TEg 1

Deva savitah pra suva yajnam pra suva yajna-
patim bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh
ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu.

May Savita, generous lord creator of life, expand
our yajna of light and action. May He inspire and bless
the master of yajna for the achievement of wealth and
honour Glorious is Savita, sustainer of the earth and
purifier and sanctifier of knowledge. May the lord
sanctify our knowledge. Lord of Speech Divine, may
He sweeten, sanctify and bless our tongue and speech.

2. (Savita Devata, Nar ayana Rshi)

adfaqaivd Wil g et famr A H:
eice EIE]

Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi.
Dhiyo yo nah pracodayat.

That blazing splendour of lord Savita, self-
refulgent giver of light, which is the sole light worthy
of choice, we perceive, meditate upon and absorb in
the soul. May He inspire, enlighten and bless our vision
and intelligence to follow the path of light and rectitude.

3. (Savita Devata, Nar ayana Rshi)

Tagaltt 2o wfaadfart ud 9o dgg=agsam
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da sz

Visvani deva savitarduritani para suva.
Yadbhadram tanna a suva.

Savita, glorious lord of inspiration, light and life,
remove all the evil of the world from us, and bless us
with all that is good.

4, (Savita Devata, M edhatithi Rshi)
fauarRs gamg aw@iTesm Tda: afaar
gt QU

Vibhaktarain havamahe vasoscitrasya radhasah.
Savitaram nrcaksasam.

We invoke Savita and sing in praise of the
ultimate judge and dispenser of the fruits of Karma and
giver of the wondrous joys of life, who makes everything
possible, who creates all and watches over all (what
they are and what they do).

5. (Parameshvar a Devata, Nar ayana Rshi)

Y TR TR dE0l aToHH aciiadisharats

3TN} RTHIT YTSIeTHTdeR ST "I Y 1|

Brahmane brahmanam ksatraya rajanyam
marudbhyo vaisyam tapase Sudram tamase
taskaram narakaya virahanam papmane
klibamakrayaya'ayogum kamaya punscalum
atikrustaya magadham.

Give us, we praythe Brahmanas for education
and research, culture and human values; the Kshatriyas
for governance, defence and administration; the
Vaishyas for economic development, and the Shudras
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for assistance and labour in the ancillary services.

Remove, we prayhe thief roaming in the dark,
the murderer bent on lawlessness, the coward disposed
to sin, the armed terrorist bent on destruction, the harlot
out for pleasure of flesh, and the bastard fond of scandal.

Note: In mantras 5-22 in which various aspects
of organised life are listed, there is repetitionasiiva’
and ‘paasuva’ from mantra 3, which means: ‘Give us,
we pray what is good’, and, ‘Remove, we prayhat is
evil'. This is the prayer

Also, there are echoes of ‘havamahe’ from mantra
4, which means: ‘W invoke and develop’, and, ‘we
challenge and fight outThis is the call for action under
the divine eye.

6. (Parameshvar a Devata, Nar ayana Rshi)

T YgeR St aartorgn €1

Nrttaya sutam gitaya Sailusam dharmaya
sabhacaram naristhayai bhimalam narmaya
rebham hasaya karim anandaya strisakham
pramade kumariputram medhayai rathakaram
dhairyaya taksanam.

For dance, the dancer; for song, the singer; for
dharma, the active councillor; for social morale, the
mighty man; for refinement, the poet; for fun, the
comedian; for pleasure, fair company; for indulgence,
the child of wantonness; for finesse, the chariot-maker;
for patience, the carpenter
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7. (VidvansDevata, Nar ayana Rshi)
TAIITEATATS TATE T ATERR A U TR
T st god grga<ata vafean o

Tapase kaulalam mayayai karmaram rupaya
manikaramm subhe vapamnm saravyaya’isukaram
hetyai dhanuskaram karmane jyakaram distaya
rajjusarjam mrtyave mrgayum antakaya
Svaninam.

For heat-treatment, the potter or metajist; for
furnishing, the decorator; for ornament, the jeweller;
for beautythe beautician; for archempe arrow-maker;
for shooting, the bow-maker; for the gat, the bow-
string maker; for marking and delimitation, the string-
maker; for killing, the hunter; for the bordéne watch-
dog.

8. (Vidvans Devata, Nar ayana Rshi)

T difsTssgeiteRt uie gewerd gHd

rafw@T ear  FTed  gEIeas SeHs
FaSasErsAfauans: feraariiatars stferaa
Toremeral faaerenril aigarr: smuesherrim ¢ 1l

Nadibhyah paunjisthamrksikabhyo naisadam
purusavyaghraya durmadam gandharva-
psarobhyo vratyam prayugbhya’unmattam
sarpadevajanebhyo'pratipadam ayebhyah
kitavamiryataya’akitavam pisacebhyo
bidalakarim yatudhanebhyah kantakikarim.

For the rivers, the fisherman; for the fast she-

bears, the forester; for the tigman, the drunken fool;
for the musicians and dancers, the brute; for the farmers,
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the demented; for the snakes and nobles, the neurotic;

for the desirables, the gambler; for the retiring, the non-
gambler; for the frustrated, the cynic; for travellers, the
thorns; for the sake of these former ones, keéhef
latter ones.

9. (Vidvan Devata, Nar ayana Rshi)

el o Agraiuutaarsl afifaw fee's
uftfafasrTatigars afefuag:.afa s
YIRTHSIEAAT TR FahrHE=Tas

FUTTIEY SetErgaT 1 R0

Sandhaye jaram gehayopapatimartyai pari-
vittam nirrtyai parivividanam araddhya’
edidhisuh patim niskrtyai pesSaskariim
samjnanaya smarakarim prakamodyayopa-
sadam varnaya-nurudham balayopadam.

Keep off the paramour out to meet his mistress;
the adulterer heading to the house of his married love;
the unmarried elder brother with his eye on the wife of
his younger brother; the younger brother grabbing and
encroaching upon the elder brotlseshare of land; the
husband of younger sister entertaining love for the
unmarried elder sisteén-law; the self-decorated sex-
doll impatient to make up for lost opportunities; the
amorous woman excited for sex; the inmate intending to

abuse the house-mate; the solicitor trying for acceptance;

the corrupt dicial in search of gratification for work.

10.  (Vidvan Devata, Narayana Rshi)
IHER: Tes YR A gred: ETHes
woaramedata af) ufasta fasst yaet
Ferrgvtativrers g Haaiiamats sriagfeTt
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Taigty geAfaareRdil 2ol

Utsadebhyah kubjam pramude vamanam
dvarbhyah sramam svapnayandhamadharmaya
badhiram pavitraya bhisajam prajnanaya
naksatradarsam asiksayai prasninam-
upasiksaya’abhiprasninam maryadayai
prasnavivakam.

Remove the crooked on way to destruction, the
small man addicted to gaietlisease spreading to house
doors, the man blind to dreams, and the deaf in love
with adharma.

Develop medicine for health and puyibelp and
encourage the astronomer for science, inquisitive learner
for education, the seminary for confirmation and
application of learning, and analysis and discrimination
for the judgement of truth and value.

11. (Vidvan Devata, Nar ayana Rshi)

A STATATHI HIATST SHieTrerta YIreRt wgred
TEuss Sl faaemredesraaa=Ran 22 1

Armebhyo hastipam javayasSvapam pustyai
gopalam viryayavipalam tejase’japalamirayai
kinasam kilalaya surakaram bhadraya grhapam
sreyase vittadham adhyaksyayanuksattaram.

Create, develop and promote the elephant keeper
for tourists, the horse keeper for fast movement, the
cowherd for nourishment, the sheep-keeper for virility
the goat keeper for lustre, the farmer for food, the soma-
maker for vitality the house keeper for good living, the
treasurer for honour and credit, the burser for financial
distribution and control.
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(Vidvan Devata, Nar ayana Rshi)
9 FrEfER TuElssi=g Heted faeaiafiater
aftfesa AreRta afiger Sacied oyt
qIsAATRTE  THILATI walemt
Ak SSURR R s T FemrEiua=ar vata o :
b siR-cocicRsipeic URE]

Bhayai darvaharam prabhaya’ agnyedham
bradhnasya vistapayabhisektaram varsisthaya
nakaya parivestaram devalokaya peSitaram
manusyalokaya prakaritaram sarvebhyo
lokebhya’upasektaram ava'rtyai vadha-
yopamanthitaram medhaya vasah palpulim
prakamaya rajayitrim.
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parivestaram.

Remove the thievish hypocrite bent on envy and
attack, and the slanderer bent on enmity and attack.

Give us the saviour for judgement and
discrimination, the loving guide for vigilance, the
supporter for strength, virile generosity for expansion,
sweet talker for love, the horse rider for good news and
safe arrival, just commonalty for a joyous commuynity
and enlightened superintendence for all round
happiness.

14.  (Rajeshvara Devata, Narayana Rshi)
T=rd SWTC[ e a7 o Eﬁ?I'TIT"

For light, the wood-man, for illumination, fire

and fuel, for the horse-course, the water sprinkter

high satisfaction and comfort, the cook and steward,

for a vision of heaven, the scholar visiondoy a vision
of humanity the well-wisherfor the public, the public
servant, for get-togethers, the laundgi@rhappy turn-

out, the printer and dyeand fearsome guard to ward

a@&mvﬁvﬂmﬁmﬁﬁaﬁ”ﬁw
TUETEHN L%

Manyave’yastapam krodhaya nisaram yogaya
yoktaram Ssokayabhisartaram ksemaya
vimoktaram utkulanikulebhyastristhinam vapuse

off danger

13.

(Ishvara Devata, Nar ayana Rshi)
HAd wWAges"T vy fusia fafaed
FATHATSIAHAR Setrder = diem<
T frarfrmResewaaaes @i wehr
arTEE aff e Tresta afieeran g3

Rtaye stenahrdayam vairahatyaya pisunam
viviktyai ksattaram aupadrastryayanuksattaram
balayanucaram bhumne pariskandam priyaya
priyavadinam aristya’asvasadam svargaya
lokaya bhagadugham varsisthaya nakaya

manaskrtam Silayanjanikarim nirrtyai
kosakarim yamayasum.
For moral passion, give us the heat of the furnace

of steel, for cooling anggthe generous givgior yoga,
the persuasive teachdor moral lustre, the man of
foresight, for peace and well-being, the paternal
protectoy for the ebb and flow of watethe man who
knows both and surveys from above, for good of the
body form, the man of thought, for the good of character
the giver of right vision, for the avoidance of adversity
the economic budget makésr proper control, impartial
administration.
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15.  (Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)
Tard auguelde sadiertes Waard ugifaoit
RaEETfE AT e &R e gt faehg
QreA=Ag=rdE=m I 24 il

Yamaya yamasum atharvabhyo’vatokam

samvatsaraya paryayinim parivatsarayavij-

atam idavatsarayatitvarim idvatsarayatiskad-

varim vatsaraya vijarjaram samvatsaraya

paliknim rbhubhyo’jinasandham sadhyebhyas-

carm-amnam.

For the man of law and ordgive the law-maker

; for the men of peace and meditation, the protective
force; for the first year of a five-year plan for women, a
woman who knows how time passes; for the second
year an unmarried woman; for the third yeadynamic
woman; for the fourth yeaa white-haired woman; for
the fifth yearan extremely wise woman; for any year
woman of long age and experience; for the experts, an
indefatigable man; for the men of achievement, a man
of superknowledge.

16.  (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi)

T e uearereEt Gt derare O
dAggard: visshel U AnTHERT  Shas
drshds 3= fadmay TFreres war-ha: quiss TEha:
Terttas s sroteh udqea: femraamn gsn

Sarobhyo dhaivaram upasthavarabhyo dasam
vaisantabhyo baindam nadvalabhyah sauskalam
paraya margaram avaraya kaivartam tirthebhya
andam visamebhyo mainalam svanebhyah
parnakam guhabhyah kiratam sanubhyo
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Jjambhakam parvatebhyah kimpurusam.

For the lakes, the ferryman; for the tanks close
by, a knowledgeable caretaker; for the pools, a forest
man; for the reed beds, a dryer; for crossing ,aber
knowing forester; for damps and marshes, the man of
marshes; for tourist and sacred places, the bridge and
dam maker; for unknown lands, the man of self-
discipline; for forest sounds, the man specialising in
leaves; for the caves, the caveman; for the mountain
peaks, the ferocious guard; for the mountains, the hill
ranger

17. (Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)
dyenainTd Tetad favdvan qa: fasae g
SAUEYRE AR SaEd SgaTsaTaiTeTs
ey ufes=gan e

Bibhatsayai paulkasam varnaya hiranyakaram
tulayai vanijam pascadosaya glavinam
visvebhyo bhutebhyah sidhmalam bhutyai
jagaranam abhutyai svapanam artyai jana-
vadinam vyrddhya’apagalbham samsaraya
pracchidam.

Remove the brute bent on cruelthe non-
performer sukering from faultfinding, the slothful
heading to adversityhe slanderer causing mischief and
injury, the pessimist inviting povertyhe saboteur
causing damage and destruction.

Give us the sun and the goldsmith for beauty of
form, the measurer for correct measurement, all round
capability for all living beings, wakefulness for
prosperity the public voice against adversity
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(Rajeshvar au Devate, Nar ayana Rshi)
grovtaTrefeutareraTd Ty gead
TMegepH<iera Merd o @ W faEaa
fagiamotssy faSfa gepara =emremsd o
e e

Aksarajaya kitavam krtayadinavadarsam
tretayai kalpinam dvaparayadhikalpinam
askandaya sabhasthanum mrtyave govyaccham
antakaya goghatam ksudhe yo gam vikrntantam
bhiksamana’upatisthati duskrtaya carak-
acaryam papmane sailagam.

Remove the gambler playing for his den-master
the tormenter of the cow to death, the butcher who
slaughters the cqwhe man who impairs the cow to

satisfy hungerthe man who approaches the beef carver
asking for food, the beggar serving his master of the

den, and the robber out for sin and crime.

Give us the man of original vision for the age of
truth (Krita-yuga), the man of imagination for the age
of thought and resolution (&ta-yuga), the man of

imagination and resolution for the age of thought and
passion (Dvapara-yuga), and the man-pillar of the

council for speedy progress and development.

19.

(Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)

UfdsTehiaTseTds TNia Taaaia SgarfataT-ara
Teht IIEATSTERTEG HWEd SUTans  shivrt
FUIFEAHETE ITe@en T aaaa=aieoanr

LR URSA]
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Pratisrutkaya’artanam ghosaya bhasam
antaya bahuvadinam anantaya mitkan sabdaya-
dambaraghatam mahase vinavadam krosaya
tunavadhmam avarasparaya sankhadhmam
vanaya vanapam anyatoranyaya davapam.

For promise and agreement, simplicity of language
and content, for proclamation, the announder
conclusion, the comprehensive speafarthe endless
talker, silence, for loud proclamation, the beat of the
drum, for celebration, the notes of the lute, for sentiment,
the flute playerfor far and nearthe conch bloweffor
the forests, the protector of the forest and gardens, for
large heaths and forests, the fire-guard.

20.  (Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)

A= daAaH 01

Narmaya punscalum hasaya karim yadase
sabalyam gramanyam ganakam abhikrosakam
tanmahase vinavadam panighnam tunavadh-
mam tannrttayanandaya talavam.
Remove the flirt disposed to sport, thefboh
disposed to farce, and the courtesan disposed to
voluptuous play

Give us for reverence and honour the village
headman, the statistician, and the leader who gives the
clarion-call.

Give us the music of the lute, the drum playies
flute player and song and celebration for dance and joy

21. (Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)
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 wvd et gfesd deafivh arad

SUSTHAR g AxpEtaT fga watac gata
T et figrarn 220

Agnaye pivanam prthivyai pithasarpinam
vayave candalam antariksaya vamsSanartinam
dive khalatim suryaya haryaksam naksatrebhyah
kirmiram candramase kilasam ahne Suklam
pingaksam ratryai krsnam pingaksam.

For fire and heat work, the strong man and solid
materials; for ground work or earthwork, the carrier on
the back; for work in the wind, a man of special strength;
for work in the skya bamboo dancer; for work on and

in space, a man who knows the dynamics of space; for
work on the sun, a man with green eye-glass; for work
on stars and planets, a man with orange eye-glass; for
work on the moon, a clear glass; for work on day-light,
a man in white with brown eyes; for work on the night,

a man in black with brown eyes.

22.

(Rajeshvarau Devate, Nar ayana Rshi)
=T | TIIETS STATZTUIEN WIATeT: | ’rTer: O g=ret
Tehaa: et sefgrs sratzrome gemae: 1 1

Athaitanastau virupanalabhate’tidirgham
catihrasvam catisthulam catikrsam catisuklam
catikrsnam catikulvam catilomasam ca. Asudra’
abrahmanaste prajapatyah. Magadhah punscali
kitavah klibo’sudra'abrahmanaste
prajapatyah.
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The good human being accepts and works with
these eight classes of people of different forms and
colours: too tall, too short, too fat, too thin, too white,
too dark, too hairless, too haiidso they are neither
Brahmanas nor Shudras (nor the othérkgy too, all
of them, are children of God, Prajapati. Even the bastard
and the ‘despicable’, the wanton, the gamlded the
coward and the eunuch, neither Shudras nor Brahmanas
(nor the others), they too are children of God, Prajapati,
father of all.

sfa fvtseam=r:
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CHAPTER-XXXI
1. (PurushaDevata, Nar ayana Rshi)

WeHEyiel qey: dgansl: Geaeurdl
T i Ted arsfasgemsaemn L
Sahasrasirsa purusah sahasraksah sahasrapat.

Sa bhumim sarvata sprtva’tyatisthaddas-
angulam.

Purusha, the Cosmic Soul of Existence, is the
soul of the universe of a thousand heads, a thousand
eyes and a thousand feet. It pervades the universe wholly
and entirely and, pervading and sustaining the universe
of ten constituents of living Prakriti, It transcends the
world of existence.

2. (Ishvara Devata, Nar ayana Rshi)

YRS TASHE 99 Jd Tool Weg]
SardaaEenar geAarfaiefan

Purusa’evedam sarvam yadbhutam yacca
bhavyam. UtamrtatvasyeSano yadannenati-
rohati.

All this that is and was and shall be is Purusha
ultimately sovereign over immortality and ruler of what
grows by living food.

3. (Purusha Devata, Narayana Rshi)

ATl AfgAT ST ge:)
uEtsw favat qard e’ f=fa uzn

Etavanasya mahimato jyayansca purusah.
Pado’ sya visva bhutani tripadasyamrtam divi.
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So great as the universe is the grandeur and glory
of It, and yet the Purusha is greafine entire worlds
of existence are but one fourth aspect of Its reality (just
like the foot-stool of a mighty monarcfi)aree parts of
Its mystery are in the transcendental heaven of
immortality, Infinity, beyond the created universe of
existence.

4, (PurushaDevata, Nar ayana Rshi)

g e saqey: urEl sERTHEEH! |
aadr farers: sasRmeETITAERE SRS

Tripadurdhva udaitpurusah pado’syehabhavat
punah. Tato visvan vyakramat sasananasane’

abhi.

Thrice more glorious arises the Purusha above
the created universe wherein one measure of His
greatness and grandeur manifests again and again,
pervading all the eating and non-eating world, and
thence remains transcendent across and over the
universe.

5. (Srashta Devata, Narayana Rshi)
Tal farresaa farsisarfy gew:)
| st feaa ugeng gfamet g uw

Tato viradajayata virajo’adhi purusah. Sa jato’
atyaricyata pascad bhumimatho purah.

From Purusha arisegirat, the cosmic form,
Prakriti. The Purusha manifests therein and remains
sovereign over th¥/irat. Yet, even while manifest in
theVirat, He remains apart and uninvolved before and
after the creation and then creates the earth and human
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habitations. (That is cosmic yajna.)

6. (PurushaDevata, Nar ayana Rshi)

TEATEdE d: 9| gueg=aH)|

OIIIvsich STISIILUAT AT AUE
Tasmadyajnatsarvahutah sambhrtam prsad-
ajyam. Pasunstanscakre vayavyanaranya
gramyasca ye.

From that cosmic yajna was born the sacred ghrta,
universal material of creation. He created the animals,
all those birds of the airangers of the forest and inmates
of the village.

7. (Srashteshvara Devata, Nar ayana Rshi)

TIATEAE a5 e Qi STfav)
stafa Ifal camragmassTEauen
Tasmadyajnat sarvahuta’rcah samani jajnire.

Chandamsi jajnire tasmad yajustasmadajayata.

From that Lord of universal yajna were born the
Riks and the Samans. From Him were born the
Chhandas, and from Him were born ¥egus.

8. (Purusha Devata, Narayana Rshi)

TSI A & ST |
el § Wi aEraEssdarsstsead: ne

Tasmadasva’ajayanta ye ke cobhayadatah.

From That yajna were born the horses, and those
which have two rows of teeth up and down. FiGmat
were born the cows, and frofimat were born the goats
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and sheep.

0. (PurushaDevata, Nar ayana Rshi)

o o aféfy drar gey sradua:)
A7 TSI ATEATS /AT ANR |

Tam yajnam barhisi prauksan purusam jatam-

agratah. Tena deva’ayajanta sadhya’rsayasca

ye.

The Rishis of universal vision, and sages of

universal achievement, and scholars ofbda invoke
and worship the eternal Purusha, self-manifested in
advance of everything els@hey sprinkle and
consecrate the sacred grass of yajna in their mind and
offer the oblations in the fire witWledic mantras.

10.  (Purusha Devata, Narayana Rshi)

THY AR hid=T SHeheud |
T ferredieh g s aaiss=angon
Yatpurusam vyadadhuh katidha vyakalpayan.
Mukham kimasyasit kim bahu kimuru pada’
ucyete.
How do the Rishis visualise the various
manifestive modes of the Purush@hat was His

mouth?What the armsWhat the thighs¥vhat are the
feet as they are said to be?

11. (Purusha Devata, Narayana Rshi)

SR ST HEHHE g, AT: Fe:|
T& dE Tgve: TEATes PErseSrEa g

Brahmano’sya mukhamasid bahu rajanyah
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krtah. Uru tadasya yadvaiSyah padbhyain
sudro’ ajayata.

The Brahmana, man of divine vision aviedic
Word, is the mouth of the Samrat Purusha, the human
community The Kshatriya, man of justice and poljlty
Is created as the arms of defenthe Vaishya, who
produces food and wealth for the soci&ythe thighs.
And the man of sustenance and support with labour is
the Shudra who bears the burden of the human family

12. (Purusha Devata, Nar ayana Rshi)
T Ul Saveail: gl s |

STETgTg=l WuTeel qEig-R=raaii g1

Candrama manaso jatascaksoh suryo’ajayata.
Srotradvayusca pranasca mukhadagnirajayata.
The moon is born of the cosmic mind, the sun is

born of the eye, the air and prana g@yas born from
the earand the fire is born from the mouth.

13.  (Purusha Devata, Narayana Rshi)
el saTHiE A ety g aHadal ggsar
gfafder: sismmen ARl IssTheT==1123 1

Nabhya’asidantariksam Sirsno dyauh sama-
varttata. Padbhyam bhumirdisah Srotrattatha
lokan’akalpayan.

The Rishis visualise that the sky was born of the
navel of the Cosmic Purusha, that is, the sky is the navel
part of the universe, the heaven of light arose from the
head, the earth solidified from the dust of the feet, the
space directions emanated from the ead similarly

the other regions of the universe arose from the Purusha.

14.  (Purusha Devata, Narayana Rshi)
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TEYUT Efaut e Iaud-ad| @l sErEaT=
TASTEM: JGlA: 1B

Yatpurusena havisa deva yajnamatanvata.
Vasanto’syasidajyam grisma idhmah
saraddhavih.

When the saints and sages visualise the universal
yajna in terms of nature and enact it in the mind with
universal materials in communion with the Cosmic Soul
in meditation, then the spring season is the ghrita
(clarified butter), summer is the fuel of fire and winter
is the havi (fragrant materials) for oblations.

15.  (Purusha Devata, Narayana Rishi)

Tearete aftaafer: gw gt smar:) 26T Tus
darTseTsleTT ges ugTHi L |l

Saptasyasan paridhayastrih sapta samidhah
krtah. Deva yadyajnam tanvana’abadhnan
purusam pasum.

Seven are the bonds and bounds of the vedi (altar)
of the mental yajna in meditation, thrice seven, i.e.,
twentyone are the samidhas (fuel sticks) ordaivideen
the saints and sages enact the yajna within, they
concentrate on the Purusha, the universal observer
whose presence they crystallise and fix upon in the soul.

Note: Seven bounds and thrice seven samidhas
Is the mystique of yajna which has been explained in
different ways. Swami Dayanand explains it thus:

Seven bounds are the seven chhandas (metrical
compositions) of th&eda-mantras such as Gayatri.

Twenty-one samidhas are: Prakriti (the potential



914 HYMNS OF THE YAJURVEDA

material cause of the universe), Mahat (actualised material
cause)Ahankara (individualized identity of the universe),
five subtle elements dianmatras, five gross elements,
five faculties of perception, and three qualities of the
material universe which are Sattva, Rajas &achas
(Thought/intelligence, energy and matter).

In Rgvedadi-Bhashya-Bhumika, his Introduction
to the Commentary on théedas, he explains the same
thing in a diferent and detailed manner in the chapter
on Creation.

For an average readethe simpler way to
understand is to refer to the seven stages of creative
evolution: Prakriti, MahanAhankara,Tanmatra,
Perception faculty/olition faculty, and gross elements.
These stages of evolution are the seven bounds of
creative yajna performed by Purusha. These are also the
Samidhas because each succeeding evolute arises from
yajnic consumption of the previous oad each one
has three orders of qualitattva, Rajas antiamas.

That makes it thrice seven.

This is the Sankhya order of evolution, and
‘Sankhya’ is the word from which comes the English
word ‘Science’ through Latin in which it is written as
‘Scienkia’.

Another way to realise the seven boundaries is
to refer to the seveWyahritis: Bhuh, Bhuvah, Svah,
Maha, JanahTapah and Satyam which are the
boundaries of each loka or region in ascending order

16.  (Purusha Devata, Narayana Rshi)

T TFHEST FARAT gH T GIHIEE) |9 €
Areh AigAM: Word 9 ga 9rea: | 2am: &1

CHAPTER-XXXI 915

Yajnena yajnamayajanta devastani dharmani
prathamanyasan. Te ha nakam mahimanah
sacanta yatra purve sadhyah santi devah.

By that yajna of the mind the sages worship the
master of cosmic yajna and realise the eternal and
original Dharmas of existence. Blest with the light of
the Divine they experience that heaven of freedom
which the primeval sages of the world enjoyed at the
dawn of creation.

17.  (AdityaDevata, Uttara Narayana Rshi)
3T AW gfared Tt favaerdur: arla<ant |

asg  caser famugudafa awd =
TSI 11291

Adbhyah sambhrtah prthivyai rasacca visva-
karmanah samavartatagre. Tasya tvasta
vidadhadrupameti tanmartyasya devatva-
majanamagre.

Before the essence of the waters was distilled by
Vishvakarma for the creation of the earth, the model of
the universe existed in the eternal mind of the Purusha,
Prajapati Vishvakarma. Tvashta, the maker
manifestation of Purusha, sculpted that form of the
universeThe origin of the divinity of the human being
too existed in the eternal mind. (That tdeashta
brought into existence.)

18.  (Purusha Devata, Narayana Rshi)

T et HEruTgeeul are: gl ahe
fetfeentd gegiifa == oeart faera sdam ugen

Vedahametam purusam mahantam aditya-
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varnam tamasah parastat. Tameva viditvati
mrtyumeti nanyah pantha vidyate’yanaya.

| know this great and glorious Purusha of the
brilliance of the sun beyond the dark. Having realized
Him only does man transcend the world of existence,
birth and deathThere is no other way than this to the
final freedom of Moksha.

19.  (Aditya Devata, Uttara Narayana Rshi)

gt fagerfa T seratsteamTEr sgat fa stted |
wem At o uvatw efiteatads aeepaferty
fagat neu

Prajapatiscarati garbhe’antarajayamano
bahudha vi jayate. Tasya yonim pari pasyanti
dhirastasmin ha tasthurbhuvanani visva.

Prajapati, father spirit of the created universe,
immanent deep in the soul, moves everywhere, and
although ever unborn He variously manifests Himself
with all the forms of life. Men of thought and wisdom
feel His presence manifest all round. In Him alone do
all the worlds of existence find their haven and repose.

20. (Surya Devata, Uttara Narayana Rshi)

o A saradfa = Farmt gafEa: | gat o 9
STrer T Ee" SrEd o

Yo devabhya’atapati yo devanam purohitah.
Purvo yo devebhyo jato namo rucaya brahmaye.

That which blazes with the sun for the divinities

such as the earth, who is the high-priest and prime mover
of the generous excellencies of the world, who rises
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first and foremost for the nobilities of the world, to that
divine light our homage and offer of reverence.

21.  (VishvedevaDevata, Uttara Narayana Rshi)

e Sl T TS AT TEAS SO
Teremasd Sarssta=sinz e

Rucam brahmam janayanto deva’agre
tadabruvan. Yastvaivam brahmano vidyat tasya
deva’asan vase.

The sages of yore rising in vision of the divine
glory saw the light of the dawn and proclaimed of that:
Oh! the Brahmana who would know you thu$He
lights of the world would be at his command.

22.  (Aditya Devata, Uttara Narayana Rshi)

sfigel o AT TR Uroe Telanfor wuafverr
=1ty | gOTFHEToTY HsguTor Aeeiieh HSEutoTIR R

Srisca te laksmisca patnyavahoratre parsve
naksatrani rupamasvinau vyattam. Isnannisa-
namum ma’isana sarvalokam ma’isana.

Beauty is yours. Glory is yourEhe day and night
like consorts are at your sidd$e stars and planets are
your form incarnateThe sun and moon are your open
face.

Kind, loving and generous, give me that bliss of
freedom, that supreme wealth of jdYish me all well
and the world is mine.

TARAIISEATT: I
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CHAPTER-XXXII

1. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

AR HISRAgTIS, Sst: | 939 ek a9
ST Ars3TMd: T gSidfe: g

Tadevagnistadadityastadvayustadu candramah.
Tadeva sukram tadbrahma ta’apah sa
prajapatih.

The One Eternal Lord SupremeAgni, self-
effulgent and omniscienthat isAditya, all-consuming
on annihilationThat isVayu, omnipotent, all-sustaining.
The same is Chandrama, blissful giver of jdye same
Is Shukra, instant and immaculatéhat is Brahma,
greatest and infiniteThat isApah, immanent and
omnipresentAnd He is Prajapati, lord of creation and
father of all His children.

2. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

& T S foera: gearafh Segsd 7 fadsw
T A R SIEAURAI

Sarve nimesa jajnire vidyutah purusadadhi.
Nainamurdhvam na tiryanicam na madhye pari
jagrabhat.

From the brilliant supreme Purusha are born all
the divisions of time from the moment onward, and all
the movements from the twinkling of the eye onward.
No one can ever catch or hold this Lord from above or
middle or crosswise.
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3. (Hiranyagarbha Paramatma Devata, Svayambhu
Brahma Rshi)

= wed ufawrseifE o= =t weewt:u3

Na tasya pratima’asti yasya nama mahadyasah.

There is none and nothing like Him, no picture,
no icon, no simile, no metaphdgreat is His Name,
mighty His glory “He is the Golden Seed of the
universe”, it is apparent. “No, no, do not kill me, do not
punish, | pray”, such is the prayer of humanity to Him.
“No one ever born is greater than He or beyond Him”,
such is clearly the voice of th&da.

4, (Atma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

@ g a: _9'39"3?_; wai: gal g Sa: €953
Tsar=: | WsUA WIA: | SAfAeEmion: s
wHtfEssfa adatgE: nxn

Eso ha devah pradiso’nu sarvah purvo ha jatah
sa'u garbhe'antah. Sa'eva jatah sa
janisyamanah pratyan  janastisthati
sarvatomukhah.

Children of divinity verily this glorious lord of
the universe pervades all regions and quarters of space.
First born, i.e., manifested, of existence, in truth, He is
at the very centre of the universe and in the depths of
the soul. Existent and manifest, He continues to manifest
every moment and abides everywhere in everything
facing forward in all directions.

5. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)
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TEl~d T qu f& oa @ sttaya wera
Tavah gomdfa: usat wsmorEifor seatesfy
wad | wEwt nwn

Yasmajjatam na pura kim canaiva ya ababhuva
bhuvanani visva. Prajapatih prajaya samra-
ranastrini jyohmsi sacate sa sodast.

The glorious lord is He, nothing whatever was
born before Him, none of all those worlds of the universe
which came into existence latéfather and sustainer
abiding and rejoicing with His creation, lord of sixteen
powers of perfection, He pervades and feeds the three
lights of the earth, sky and heaven, i.e., fire, electric
enegy and sunlight.

Note:- Sixteen seems to be the number of kalas
(qualities, attributes, virtues and faculties) which
comprise the model of perfection fromfdifent points
of view. From Prashnopanishad, 6, 4, for example, we
learn that ‘sixteen kalas’ means the sixteen creative
powers of the Purusha, sixteen evolutionary stages of
the created universe, and sixteen virtues, qualities and
faculties of both cosmic and individual existenieese
kalas are : Prana or eggrand the Hiranyagarbha or
the universally fertilized golden seed of the universe,
shraddha or faith, akasha or space, vayu or windjgner
agni or fire and light, apah or waters, prithivi or earth,
indriya or faculties of perception and volition, mana or
mind, anna or food, virya or vitality of generation, tapa
or discipline of inviolable austerifymantra or
knowledge or the art of living, karma or action, loka or
world regions of the universe, and nama or individuality
and identity

In Atharva-veda, 13, 4, 47-54, the divine virtues
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are described as: Shachipati or omnipotent, vibhu or
infinite, prabhu or lord of all, ambha or cool as water
ama or engyiser mahasaha or constant, aruna rajata raja
or brilliant, lovely and glorious, uru prithu or vast, subhu
or grand, bhuva or omniscient, pratho vara or highest
and best, vyacho loka or omnipresent, bhavad-vasu or
lord of universal honourdadvasu or lord of universal
wealth, samyatvasu or perefectly self-controlled, and
ayat-vasu or ever lustrous and honourable.

Reference may be made to Satyarth Prakash,
chapter I, in which Swami Dayanand has listed 108
attributive names of Ishvara. ‘Sixteen’ refers to an ideal
conceptual model.

6. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

¥9 =iren giwet < ger 399 ' wihad 39 T
grsaraiRy war faum: =@ 2o gfaat
fagmusn

Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena svah
stabhitam yena nakah. Yo’antarikse rajaso
vimanah kasmai devaya havisa vidhema.

By Him the heavens blaze, by Him the earth is
firm, by Him the heaven of bliss is sustained, by Him
the ecstasy of Moksha is constant, and He is the creator
of the worlds in space. Let us worship that lord of glory
and eternal bliss, and let us sing in honour of Him with
the fragrance of yajna.

7. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

T ShaHSTEHT aEHHsITsaar aar ISt



922 HYMNS OF THE YAJURVEDA

Tty grssfear faafa o= 2o gfawt
fagm mar ' 99 SgEdiEiyEsTa: e

Yam krandasi'avasa tastabhane’abhyaiksetam
manasa rejamane. Yatradhi sura'udito vibhati
kasmai devaya havisa vidhema. Apo ha yad
brhatiryacidapah.

To Him the heaven and earth, both constant and
moving in ecstasy at heart, do homage with awe and

reverence. Under His eye does the sun rise and blaze

with light. To that Lord of awe and glorious bliss let us
offer our homage of praise and worship with love and
faith. Whatever the vast oceans of watard whatever
the expansive spaces, all exist in Him.

8. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

ITadvafafed Tar wud favd wadeR-iEa)
afeifae: ¥ = fa <ifa wds wssia: wids=r
fa: g=mg nen

Venastatpasyannihitam guha sadyatra visvam

bhavatyekanidam. Tasminnidam sam ca vi caiti
sarvam sa’otah protasSca vibhuh prajasu.

The man of vision and wisdom sees that eternal
spirit hidden in mystery where the universe lies nestled
in His presenceTherein all this comes into being
together and therein it falls asunddnfinite is He,
iImmanent and omnipresent in the created beings.

0. (Vidvan Devata, Svayambhu Brahma Rshi)
W wgiueygd 1 fagr et am fagd e w@q
Sifot warfa T e awtt 9g v fug:
faarda usn

Pra tadvocedamrtam nu vidvan gandharvo
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dhama vibhrtam guha sat. Trini padani nihita
guhasya yastani veda sa pituh pita’sat.

The man of knowledge gifted with the divine voice
may speak of this immortal haven and eternal spirit
covered in mystery yet shining in the sothree parts
of it are hidden in the cave. He who knows them is the
man of supewisdom, father of the paternal wise.

10.  (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

| Mt SeeSitaar v fdearar amtty 91 wefa

fagan ==t FATsargaATITIATEL AR
gTHASERT=TI 0 1l

Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda
bhuvanani visva. Yatra deva’amrtamana-
sanastrtiye dhamannadhyairayanta.

He is our father and our brothdde is our
sustainer and controlleHe knows all the worlds of
existence which are home to the created beifgste
in His supreme presence, third haven of being (the other
two are Prakriti and jiva), the divine souls tasting of the
immortal joy of heaven roam around at will.

11. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

i gar afied e wiie @t wfeen

Tevteen suvamd woHSgAETERTEERT |
et 2

Paritya bhutani paritya lokan paritya sarvah
pradiso disasca. Upasthaya prathamaja-
mrtasyatmana’tmanamabhi sam vivesa.

Having known and crossed over the material
forms of existence, having gone over the regions of the
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world, having crossed through directions and sub-
directions all, and reaching the original voice of eternal

truth in theVeda by the soul, the man of knowledge and

vision attains to the supreme soul of the universe and,
one with it in union, abides.

12. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi)

it aratgfaret @asgar ui derra faor: uft
T wAER w7, faaa faa=

HELRD L ER e L E i GUREL

Pari dyavaprthivt sadya’itva pari lokan pari
disah pari svah. Rtasya tantum vitatam vicrtya
tadapasyattadabhavattadasit.

Having known and crossed over earth and heaven
simultaneouslyhaving gone over the regions of the
universe, having crossed through the directions and
subdirections, and having transcended even the visions
of paradise, and having oveeen the network of reality
constituting the structure of the universe, the
transcendent soul sees that Supreme Soul and finally
grows one withrlhat.

13.  (IndraDevata, Medhakama Rshi)

=g

Sadasaspatimadbhutam priyvamindrasya
kamyam. Sanim medhamayasisam svaha.

In truth of word and deed with all sincerity of
mind and spirit | invoke the Lord of the universe,
wondrous great, loved and worshipped by the human
soul, and, pray for a gift of that intelligence which
distinguishes between the temporary and the permanent.
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14. (Paramatma Devata, M edhakama Rshi)

It A o fuaR venard | 99 Jrer v
qerfa| 6% @rEtng ¥

Yam medham devaganah pitarascopasate. Taya
mamadya medhaya’gne medhavinam kuru
svaha.

Agni, lord of light and knowledge, | pray
enlighten me here and now with that discriminative
intelligence which the noblest people of piety and senior
guardians of humanity value and pray. for

This is the voice of the heart in truth of word and
deed.

15. (Paramatma & Vidvan Devate, M edhakama Rshi)

et U IR ==1q Barafe: grdfa: | Qerfagdyer
Trgye el 1T ST W @rat N

Medham me varuno dadatu medhamagnih
prajapatih. Medhamindrasca vayusca medham
dhata dadatu me svaha.

May Varuna, supreme lord of the universe, and
the scholar of highest knowledge, bless me with supreme
intelligence.

May Agni, lord of universal light, and the eminent
scholar and teachebless me with discriminative
intelligence.

May Prajapati, guardian sustainer of creation, and
the generous scholdrless me with generous and life-
sustaining intelligence.

May Indra, lord of universal grandewand the
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leader of honour and powdiless me with honourable
intelligence.

May Vayu, lord of universal engy and power
and the scholar of science and technglotgss me with
intellectual and vitalizing intelligence.

May Dhata, lord preserver of the universe, and
scholar of life-sciences, bless me with life-preserving
intelligence.

This is the divine voice from the heart.

16. (Vidvan & Raja Devate, Shrikama Rshi)

32 U ol = g =ue ferdwegary A e 2y
o< o=@ 9 w@rEtugsn

Idam me brahma ca ksatram cobhe Sriyam-
asnutam. Mayi deva dadhatu Sriyamuttaman
tasyai te svaha.

May this knowledge of mine and the Brahmana
fellowship, and this power and honour of mine and the
Kshatra oganisation, both grow to excellence and grace.
May the noblest people bless me with the best of
excellence and grace.

All the best for you in truth of word and deed.
This is the divine voice of the soul.

sfa gifenssam:
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CHAPTER-XXXIII

1. (Agnayah Devata, Vatsapri Rshi)

ITATSIET SHTHRATS el g HTATS3TH: UTdeh: |
Radord: et qrogal aadal arEen |
|SEtugn

Asyajaraso damamaritra’arcaddhumaso’
agnayah pavakah. Sviticayah Svatraso
bhuranyavo vanarsado vayavo na somah.

The fires (such as heat, light, electriclightning
and yajna fire) of this lord of the universe are unaged
and unaging, homelprotective and promotive, bearing
sacred and fragrant flames of brilliance, purifying, holy
white, invigorating bringers of wealth, dynamic emer
riding the sun-beams, cooling and exhilarating like the
breeze and a drink of soma.

2. (Agnayah Devata, Vishvar upa Rshi)

TXAT U Al ATdSArs 3u =fd | Fd=
g nN

Harayo dhumaketavo vatajuta’upa dyavi.
Yatante vrthagagnayah.

Fast as sunbeams, with banners of flame flown
by the winds, the fires arise, each in its own wapto
the heights of heaven.

3. (Agni Devata, Gotama Rshi)
Tt A fusmewon o=t QEiRusT®wA gEA o
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Yaja no mitravaruna yaja devan’rtam brhat.
Agne yaksi svam damam.

Sagely scholar brilliant a&gni, perform yajna
for us, for the sake of our friends and the best people,
for the divine powers of nature, in honour of the
universal lawand for your own home. (Kindle the fire,
develop the light, let the flames arise for all.)

4, (Agni Devata, Vishvar upa Rshi)

gear f& Sagdai nsargatz ussr teften f1 gat
e "%

Yuksva hi devahutaman’asvan’agne rathiriva.
Ni hota purvyah sadah.

Sagely scholarbrilliant asAgni, veteran high-
priest of the science of fire, taught by eminent masters,
rise like a heroic warrior of the chariot, yoke the fastest
horses consecrated by the divinities and carry on the
pursuit of yajna relentlessly

5. (Agni Devata, Kutsa Rshi)
g fasa =ra: ws'serr=t aqd amoda
Ry wdfa wumatsgwiss=wat agor
garsit: uun

Dve virupe caratah svarthe’anya’nya vatsamupa
dhapayete. Hariranyasyam bhavati svadha-
vanchukro anyasyam dadrse suvarcah.

Two powers of nature (the night and day), both
different in form and colouare busy doing good work.
Both (like two women) separately nurse each dher
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child. In one develops and arises the moon, soothing
and brilliant, bearing its own bliss and beautythe
other develops and arises the sun, a blazing radiant
power which illuminates and purifies everything.

6. (Agni Devata, Kutsa Rshi)

srafhg domr atfa argfuEiar afdeiserests=iest: |
Fueterr gter famaerey fort favg fa@felor usu

Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota
vajistho’adhvaresvidyah. Yamapnavano
bhrgavo virurucurvanesu citram vibhvam vise
vise.

This agni (in the form of heat, light and
electricity), wonderful and omnipresent egpeof prime
importance in this world and first kindled in the vedi
by the pioneers of yajna, is the high-priest of the
dynamics of existence, worthiest of develoment by joint
effort and adorable in the creative projects of life.
Generous and intelligent fore-fathers of humanity and
dedicated sages of yajna kept it safe in the woods and
burning in the light of sun-beams for all classes of their
children.

7. (Vidvans Devata, Vishvamitra Rshi)

ot grar S weEtvaie frevrset ar = =mrauEi |
airet g afftanssniagmt TaEa=Ton

Trini sata tri sahasranyagnim trimsacca deva
nava casaparyan. Auksan ghrtairastrnan
barhirasma’adiddhotaram nyasadayanta.

Three hundred, three thousand and thirty three
divinities of nature and nine serve this universal gner
of agni, feed it with holy fuels of ghrita and waters,
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spread the holy grass for its seat on earth and in the sky
and kindle this high-priest of universal yajna to move
all round across the spaces.

8. (VidvansDevata, Vishvamitr a Rshi)

gt featsaifd dftre Svarargasst sraaftm |
Thier: TETSHIAT SHFTHEET i S9Ee 24T el

Murdhanam divo'aratim prthivya vaisvanara-
mrta’a jatamagnim. Kavim samrajamatithim
Jjananamasanna patram janayanta devah.

Noble scholars of the science of fire eper
generate this power present everywhere from the top of
heaven to the surface and body of the earth, friend of
humanity created for the sake of the universal yajna of
existential dynamics, creative, illuminated, loved as an
honourable guest, and close at hand for the nourishment
and protection of the people.

0. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi)

AfgTfot St gfeoregfda=rat |
|fHg: IERSIEA: 11

Agnirvrtrani janghanad dravinasyurvipanyaya.
Samiddhah Sukra'ahutah.

Just as the pure and brilliant fire, the sun, breaks
the clouds, so should the yajaka desirous of wealth burn
off sins with joyful oblations in the fire kindled and
raised in the vedi of yajna.

10. (Agni Devata, Medhatithi Rshi)

fapdlfir: de wearassHoT At | et fisr
arEfaT: Yol
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Visvebhih somyam madhvagna’indrena vayuna.
Piba mitrasya dhamabhih.

Agni, brilliant scholar and yajaka, just as the sun,
by the currents of engy and the wind, drinks up the
honey-sweets of soma from the world of nature, so
should you, along with the sun and the green sunny
haunts of nature and your friends and seats of sacred
fire drink the honey-sweets of yajna-soma.

11. (Agni Devata, Parashar a Rshi)

1 Afgy afd Ssera i YA fafte 2iedten
AT FTeg el At wred SRR

A yadise nrpatin teja’anat Suci reto nisiktan
dyaurabhike. Agnih sardhamanavadyam
yuvanain svadhyam janayat sudayacca.

When the brilliant fragrance, pure and sanctified
in yajna for the sake of nourishment and ggaeaches
the sun, luminous ruler of the world, then the living
enepy of the sun creates pure, egising, praiseworthy
youthful, lovable, fertilizing waters close to the light of
heaven and showers them as the seed of life on earth.

12.  (Agni Devata, Vishvavar a Rshi)

3T I FEd Hivhma ad eraEnt a0 |
aim_mﬁ gan_tll JAUTs 9T EI_Hll:l_l‘i-T ﬁ-ll'%'[_
Tgtesfa ngn

Agne Sardha mahate saubhagaya tava
dyumnanyuttamani santu. Sam jaspatyam
suyamama krnusva Satruyatamabhi tistha
mahainsi.

Agni, scholay ruler, rise and assert yourself for
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honour and prosperityvlay your power and fame rise
to the heights. Make the home and family happy and
disciplined full of conjugal felicityFace the enermys’
powers and fix them all round.

13.  (Vishvedeva Devata, Bharadvaja Rshi)

w@resfE Agdaaehviichd gug Ofg =: sirsd™ 3¢
= <o vraEr et arg durf=r wrehar TET: g3

Tvam hi mandratamamarkasokairvavrmahe
mahi nah srosyagne. Indram na tva Savasa
devata vayum prnanti radhasa nrtamah.

Agni, joyous and great, we approach you with
songs of praise and flames of fiou alone listen to
our pious words of solemnityBrilliant as the sun,
powerful as the wind, the noblest of humanity serve
you whole-heartedly with their power and potential, love
and reverence.

14.  (Vidvans Devata, Vasishtha Rshi)

st @rgd frard: g g = 3 auet
SAATEt=Ed WA s

Tve’agne svahuta priyasah santu surayah.
Yantaro ye maghavano jananamurvan dayanta
gonam.

Agni, honoured with praise and served with
flames of fragrant fire, may all the heroes and scholars
be dear to you, all those self-controlled leaders of people
blessed with power and prosperity who suppress the
destroyers of cows and support the development of
animal wealth.

15.  (Agni Devata, Praskanva Rshi)
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FfEft frsrssizar utaateatoirsaream ngun

Srudhi Srutkarna vahnibhirdevairagne saya-
vabhih. A sidantu barhisi mitro’aryama
prataryavano’adhvaram.

Agni, brilliant ruler man of good egkeen to listen,
listen to our prayer alongwith your noble companions
of the administrative yajna who carry the holy fire and
oblations with you.

May Mitra, friend of all the people, ardyama,
chief of justice for the citizens, come and grace their
seats of honour in the morning and join the yajnic
business of governance.

16.  (Agni Devata, Gotama Rshi)

favdumfefadfzatn  favdwmmfdfemizarom

AR AT HA ST U CHSTHT oA,
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Visvesamaditiryajniyanam visvesamatithir-

manusanam. Agnirdevanamava'avrnanah

sumrdiko bhavatu jatavedah.

Inviolable among all the devotees of yajna, guest-

like honoured by all the humans, protective cover for

the noblest divines, magni, brilliant ruler and master
mind of world knowledge, be kind and gracious to all.

17. (Savita Devata, L ushodhanaka Rshi)
HEIS3T: Hinar = srivsAtT i awor W |
a8 wm wfaq: gaufa agarraat ssram
o ngen

Maho’agneh samidhanasya Sarmanyanaga
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mitre varune svastaye. Sresthe syama savituh
savimani taddevanamavo’adya vrnimahe.

Under the shelter and protection of great and
gloriousAgni, lord of light, may we live pure and sinless
toward our friends and chosen people of virtue.

May we, under the care of Mitra, divine friend of
life, andVaruna, lord of chosen virtue, enjoy the highest
state of goodness and well-being.

And may we, in obedience to the will of Savita,
lord giver of life, have the divine gifts of food, eger
and protection in this life.

18. (Indra Devata, Vasishtha Rshi)
ATdfFerfaeg @), 7 el Aggd SIRAREss= |
=ife =g fagal Tisersst @ & difwded &
=it ngen

Apascitpipyu staryo na gavo naksannrtan
Jjaritarasta’indra. Yahi vayurna niyuto no’accha
tvam hi dhibhirdayase vi vajan.

Indra, ruling lord of light and glorythe saving

waters of grace abound like waves of light exuberant.

Your worshippers and admirers attain the light of truth
and law

Kind and gracious, come like the wind on the
wings of light and bless u¥ou alone, with the gifts of
intelligence, bless us with food, eggrand victory

19. (Indra & Vayu Devata, Purumidha Ajamidha Rshis)

TMasSafaarad TEt g9 TowEt | 39T kot
fezo=at ugln
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Gava’upavatavatam mahi yajnasya rapsuda.
Ubha karna hiranyaya.

The rays of the sun and the cows both sustain
and preserve the earth, and heaven and earth give form
to the yajna and guard it closeBo may Indra andayu,
both of good and golden edisten to our prayer and
protect and promote yajna.

20.  (Savita Devata, Vasishtha Rshi)

e grssfaasatm fsrsstdur | genfd wfear
Tl nol

Yadadya sura'udite’naga mitro’aryama. Suvati
savita bhagah.

To-day when the sun has arisen, then the
iImmaculate Mitra, friend of alAryama, lord of justice,
Savita, lord of life, and Bhaga, lord of glory and
prosperity inspire, enggise and bless the world.

21. (Vena Devata, Suniti Rshi)

o ga fesua fyrm: ddwnfafyda
Fefid gUEH | d TAAT | 3T AT URRN

A sute sificata Sriyain rodasyorabhiSriyam. Rasa
dadhita vrsabham. Tam pratnatha’ yam venah.

In this holy yajnic world of the Lord, consecrate
the light and glory of the sun which shines over the
beauty of heaven and earth. May all the essences of
nature and the best of humanity hold on to this flood of
light and life. The wisest of the ancients consecrated
and worshipped it, this light and wisdom of the world.
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22. (IndraDevata, Vishvamitr a Rshi)

stfass<d uf fagdssrayufogmt awverfa
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Atisthantam pari visve abhusanchriyo vasa-
nascarati svarocih. Mahattadvrsno’asurasya
nama visvarupo’amrtani tasthau.

Let one and all adore and consecrate thaiggner
which abides firm and unshaken. Self-refulgent, wearing
the wealth and beauty of the world, it rolls around. Great
is the name and fame of this generous and bountiful
lord giver of showers and prosperityis of universal
character and abides in all permanent forms of life and
nature.

23.  (IndraDevata, Suchika Rshi)

v =l °g a=eaHErEr st favaraa fagard
T ue gEs wE afg sl g o e
[uEd: 13

Pra vo mahe mandamnayandhaso’rca visva-
naraya visvabhuve. Indrasya yasya sumakham
saho mahi Sravo nrmnam ca rodast saparyatah.

All of you offer worship and homage in honour
of Indra, supreme, beatific, support, eyyeand spirit
of the universe whose creative yajna, omnipotence,
eternal glory and universal wealth, the earth and heaven
serve and celebrate.

24.  (IndraDevata, Trishoka Rshi)

Fefafgeasda YR o< 99 w%: | A gan
@t uR¥i
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Brhannididhma’esam bhuri sastam prthuh
svaruh. Yesamindro yuva sakha.

Great is the fame and excellence of those whose
friend is Indra, boundless, blazing, expansive, glorious
and unaging lord.

25.  (IndraDevata, Madhuchhanda Rshi)

Tofe e fagafn: Smuea i |
TR usstfIfRIstEr nryw

Indrehi matsyandhaso visvebhih somaparva-
bhih. Mahan’abhistirojasa.

Indra, lord of might and knowledge, great,
honoured and worshipped by virtue of your own
splendour and glorycome and join all our soma
offerings and enjoy the delicacies of our yajna to your
hearts content.

26. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi)

! it ifa: v mRmtafergdofif:
e AT st saTgRuiIgr=ToTt R R 1

Indro vrtramavrnocchardhanitih pra mayinama-
minad varpanitih Ahan vyamsamusadha-
gvanesvavirdhena’akrnodramyanam.

Indra, ruling lord of light and powgchallenges
the dark clouds of evil and crimetr&g of policy and
versatile of working ways and forms, he frustrates the
designs of the cunning. Scgerof thieves and grabbers
hiding in the forests, he breaks their arms and burns
them to dustAnd he gives full expression to the voice
and actions of those who contribute to delightful peace
and prosperity
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27.  (IndraDevata, Agastya Rshi)

Fawatd-g ArfeT: TRt arfy wad f dsgeem |
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Kutastvamindra mahinah sanneko yasi satpate
kim ta’ittha. Sam prcchase samaranah
Subhanairvocestanno harivo yatte’ asme.
Mahan’indro ya’ojasa. Kada cana starirasi.
Kada cana prayucchasi.

Whence, where, do you, Indra, praised and
powerful, go alone all by yourself? Lord of truth, shelter
and support of the wise and good, why thwé?at is
the cause? Gliding past by horses on the wing, tell us
that in confidence, we ask you in so many words of
sincerity since we are your own. Indra, by your own
power and splendour you are great, rarely relenting,
rarely remiss.

28. (Indra Devata, Gauriviti Rshi)

3T A<tS TEIEd: U=aTiiT Is3Hd e fadear |
Tepee, A YA WETes WEHEwl el SRR

A tatta’indrayavah panantabhi ya’ urvam
gomantam titrtsan. Sakrtsvam ye puruputram
mahim sahasradharam brhatim duduksan.

Indra, enlightened and powerful rylére people
who are good and true, who wish to punish those who
are cruel to the cow and the self-disciplined man of the
wealth of cows, and who cultivate the vast, generous
mother earth, sustainer of her many children and flowing
with her gifts in a thousand streams — all these admire
and advance your governance and administration.

CHAPTER-XXXIII 939
29.  (IndraDevata, Kutsa Rshi)

s o9 fud 9 R wer wEimeE w fwon
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Imam te dhiyam pra bhare maho mahimasya
stotre dhisana yatta’anaje. Tamutsave ca
prasave ca sasahimindram devasah Savasa-
madannanu.

Indra, lord of power and enlightenment, |
acknowledge, admire and stand by this great word,
wisdom and policy of yours which, powerful as it is,
emepges clearly in this eulogy of yours.

That same great Indra of courage and conquest
by virtue of his valourthe noblest poets and leaders
glorify with great enthusiasm in festivals and
celebrations of growth and development.

30. (SuryaDevata, Vibhrat Rshi)

faurg sefdsg e qergdduadaratagan
ardsr Arseifirelfa @t won duiw gEem o
Tdsfanzon

Vibhrad brhat pibatu somyam madhvayur-
dadhad yajnapatavavihrutam. Vatajuto yo’
abhiraksati tmana prajah puposa purudha vi
rajati.
Brilliant and boundless, may the sun drink the
honey-sweet nectars of soma, and bless the yajnapati
with life full and inviolate.

Going at the speed of eggr he sustains and
nourishes the living beings with his own might and
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shines on in wondrous ways.

31. (SuryaDevata, Praskanva Rshi)
3Ig & Saded 39 defx wad: | g9 favata
AN

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah.
Drse visvaya suryam.

Surely the rays of light convey and reveal the
glory of the Sun, lord of light, omniscient, omnipresent
and all-illuminant, so that the world may see the eternal
light and glory of the lord of the universe.

32. (Surya Devata, Praskanva Rshi)

At uTereh wIET YIUT SR 1S3 | o dwur
gedfauz

Yena pavaka caksasa bhuranyantam janan’anu.
Tvam varuna pasyasi.

Varuna, lord of universal justice, purifier and
sanctifier with the eye with which you watch the blazing
lord of nourishment and protection, with the same
benigh eye watch the whole humanity

33.  (Vidvan Devata, Praskanva Rshi)

Yeataeagset A T gEeer | wet Jw
|HSSTANI 3N

Daivyavadhvaryu’a gatam rathena suryatvaca.
Madhva yajniain samanjathe. Tam pratnatha.
Ayam venah. Citram devanam.

Divine high-priests of love and compassion, come
by the wondrous chariot of sunbeams, take up and
conduct the yajna with honeyed materials of piety and
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purity.

Like the yajna of ancient time, this yajna too is
brilliant and beautiful, wonderful and darling of the
divinities.

34.  (Savita Devata, Agastya Rshi)

31 Asseifufded g favart: afgar asdq)
rfa et garr wder v fave swisfufus
HHETN3 %1

A na’idabhirvidathe suSasti visvanarah savita
deva’etu. Api yatha yuvano matsatha no visvami
jagadabhipitve manisa.

Generous and brilliant Savita, celebrated life of
the world, andvaishvanara, vital heat of life, may be
gracious to come to our yajna with holy materials and
voices of Divinity Divinities ever young and young
scholars too may come to us rejoicing on way to yajna
so that they may sanctify our mind and all our life of
the world.

35.  (SuryaDevata, Shrutakaksha & Sukaksha Rshis)

T hedl gEEgeTsety d@d | wd afdw 9
Fotuswn B

Yadadya kacca vrtrahannudaga'abhi surya.
Sarvam tadindra te vase.

Indra, lord of might and glonsun, blazing power
of light, destroyer of the clouds of darkness, wherever
you rise and shine todagll that is under your power
and control.

36. (SuryaDevata, Praskanva Rshi)
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Taranirvisvadarsato jyotiskrdasi surya.
Visvamabhasi rocanam.

Sun, benevolent ergy of the world, universal
eye, you are the light, creator of light and knowledge.
And you illuminate the beautiful world of existence.

37.  (SuryaDevata, Kutsa Rshi)

A& 3T aHfge Tedr shedifadds § A9
Taadw gRd: HeramEEgnE et famsnzen

Tatsuryasya devatvam tanmahitvam madhya
kartorvitatain sam jabhara. Yadedayukta haritah
sadhasthadadratri vasastanute simasmai.

That divine light of the Sun, eternal creatand
that grandeur of His, is positively extended in the midst
of the universe as His power and will to credtee
same He withdraws (and the structure goé&s \0fhen
the power is thus disconnected and withdrawn from

space back into the centre, then from the centre itself,

the Night, the Lord power of negation, weaves the
cover of darkness for all.

38.  (SuryaDevata, Kutsa Rshi)

A TevrETiTEy At w9 Furd e
FFaugelEs urst: FuHgRa: | dif=zen
Tanmitrasya varunasyabhicakse suryo rupam

krnute dyorupasthe. Anantamanyadrusadasya
pajah krsnamanyaddharitah sambharanti.

In the midst of the heaven of existence, the Sun,
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eternal creatgrreates the form of Mitra, divinity of the
day and ofVaruna, spirit of the night, to watch (the
work of His own creation) for all. One power of His is
light, brilliant and boundles3.he other is dark which
the eternal spaces hold.

39.  (Vishvedeva Devata, Jamadagni Rshi)

ToHETR Issifa g ssifaw weikussifa aewd
ar dfgar d9=as g1 39 "ErRisstfansi

Ban mahan’asi surya badaditya mahan’asi.
Mahaste sato mahima panasyate’ddha deva
mahan’asi.

Truly, great is the Sun, eternal creatBurely
infinite is the light of omniscience of the Lord
indestructibleThe glory Lord Divine, great and true,
Is universally sung and celebrated. Lord of Light
sublime, you are all time great.

40.  (SuryaDevata, Jamadagni Rshi)

o 99 grdar wei ussifa o g weiz usatfa
TET FaTtE: ghfedr fasy sefaratemson

Bat surya sravasa mahan’asi satra deva mahan’
asi. Mahna devanamasuryah purohito vibhu
Jyotiradabhyam.

O Sun, lord of light and generosity all truth,
you are great. By virtue of your own glogou are the
ever living highpriest of the divinities and humanity
infinite and omnipresent, eternal light of existence, sole
and unchallengeabile.

41.  (SuryaDevata, Nrimedha Rshi)

sdassa g favafagder wea ot <
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Srayanta’iva siiryam visvedindrasya bhaksata.
Vasuni jate janamana’ojasa prati bhagam na
didhima.

Only in the shelter and protection of the Sun, light
and lord of existence, do you partake of the gifts of
Indra, lord of the world wealth, exactly as we, in the
world created and yet to be created by the $onaight,
receive and gratefully enjoy just our share.

42.  (SuryaDevata, Kutsa Rshi)

oTen arssidar gEw frgw: fugar e
=l T oo amemmiefa: fased: afadissa
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Adya deva’udita suryasya niramhasah piprta
niravadyat. Tanno mitro varuno mamahanta-
maditih sindhuh prthivi’uta dyauh.

Today on the rise of the sun, the noblest sages
and divinities, we prgymay save us from sin and
despicable action. Similarly may Mitra, light of the day
Varuna, spirit of the night, the skihe sea, the earth
and heaven exalt us with honour

43. (Surya Devata, Hiranyastupa Rshi)
A FOH oA Fdarr fraand @l =
feruadta wfaar 8T 2ar Aty gaarts avduss

A krsnena rajasa varttamano nivesayannamrtani
martyam ca. Hiranyayena savita rathena devo
yati bhuvanani pasyan.

Savita, the sun, with his force of gravity and
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sphere of light revolves (in space), sustaining all its mortal
and immortal family in place. By the golden chariot of
splendouy the lord of light travels on, watching the
various worlds of space.

44.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

¥ algs gy " faguda siesgam
faromahiaed: gegdr a1g; gur T fagatures

Pravavrje supraya barhiresama vispativa birita’
iyate. Visamaktorusasah purvahutau vayuh pusa
svastaye niyutvan.

Vayu, the wind, and Pusha, the sun, both as a
team of divinity invoked early at the meeting of the
night and daymove through the sky like two parental
rulers of the world and ergise the waters of life for
the good of all these people of the earth.

45. (Indra & Vayu Devate, M edhatithi Rshi)

Sy gEwfd et guot wiin | enfaemarad
TMOTHIIER

Indravayu brhaspatim mitragnim pusanam
bhagam. Adityan marutam ganam.

For the good of all the people of the earth, invoke
Indra, universal electric engy, Vayu, the wind,
Brihaspati, light of the universe, Mitra, pranic emer
Agni, fire enegy, Pusha, the spirit of health and
nourishment, Bhaga, the wealth vested in nature,
Adityas, the various phases of the solar movements of
the earth, and Maruts, various forms of air and modes
of the wind. Invoke these divinities of nature working
In unison as a united group of powers.
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46.  (VarunaDevata, M edhatithi Rshi)

FRUT: urfaar YafFeEr favatfrsfaty: | sar =:
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Varunah pravita bhuvanmitro visvabhirutibhih.
Karatam nah suradhasah.

May Varuna, lord of kindness and justice, and
Mitra, lord of love and friendship, be good and gracious
with all kinds of favour and protection and make us
prosperous with blissful wealth.

47.  (Vishvedeva Devata, Kutsidi Rshi)

stfer wsg=dwT fasort wwTeETATH L FAT
TEATSITIAATI & Yeansd ot & IAqTEs 3 s
TSMAGPAT: | A AT uiTga: 116911

Adhi na’indraisam visno sajatyanam. Ita
maruto'asvina. Tam pratnatha'yam veno ye
devasa'a na’idabhirvisvebhih somyam madhvo
masascarsanidhrtah.

Come Indra, lord giver of prosperityishnu,
omnipresent lord of the universe, Maruts, lords ofgner
and powerAshvins, givers of health for body and mind,
come and with your presence grace us all and all these
fellow humans.

Like the ancients we invoke Him, the one self-
refulgent Divinity and all the divine powers of heaven
and earth and the sky

Protectors and sustainers of life and humanity
come you all with voices divine and all the blessed honey
wealth of the world and rejoice.
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48. (Vishvedeva Devata, Pratikshatra Rshi)

ST Ul fag A= g o I Aed
foformn sar AT Egisety ™ gET W:
Tt qE el

Agna’indra varuna mitra devah Sardhah pra
yanta marutota visno. Ubha nasatya rudro’adha
gnah pusa bhagah sarasvati jusanta.

May Agni, lord of light, Indra, lord of power
Mitra, universal friend, and all divines bless us with
strength of bodymind and soul. Mawishnu, lord
omnipresent, the Maruts, powers of gyikind and
favourableAshvinis, teacher and preachBudra, lord
of justice and punishment, the divine voices, Pusha,
giver of health and nourishment, Bhaga, lord of honour
and prosperityand Sarasvati, mother of knowledge,
come and bless us and enjoy our hospitality

49.  (Vishvedeva Devata, Vatsara Rshi)

gor forewonfafass @ gfudt o wea:
wdatz usara: g fasdf guot seturafyd wwi g
ERGRCIE G cRIl]

Indragni mitravarunaditim svah prthivim dyam
marutah parvatan’apah. Huve visnum pusanan
brahmanaspatim bhagam nu Samsam
savitaramutaye.

| invoke Indragni, fire and engy, Mitra and
Varuna, pranic engies,Aditi, riches of the skySva,
peace and jqQyPrithivi, riches of the earth, Dyau, the
sun in heaven, Maruts, fastest human powers, wealth of
the mountains and clouds, the energy of waters and rain,
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and | pray to/ishnu, omnipresent spirit of the universe,
Pusha, nature’ spirit of health and refreshment,
Brahmanaspati, guardian Spirit of the universe and
knowledge, Bhaga, lord giver of wealth and honaod

the celebrated Savita, cregtsustainer and light-giver
of the world, for protection and well-being.

50. (MahendraDevata, Pragatha Rshi)

3T BT ST Ud ardl gAged WRgdr |sigt: | I
T T T Oers TESISS TSR lisataw]
2AT: kol

Asme rudra mehana parvataso vrtrahatye
bharahutau sajosah. Yah samsate stuvate dhayi
pajra’indrajyestha’asman’avantu devah.

For him who prays, sings hymns of praise, and is
strong and rich with oblations for the divinities : for
him and for us all, the Rudras, powers of justice and
punishment, rich and generous people, clouds and
mountains, heroes who rise with us on the call to battle
for elimination of the enemyollowers of the powerful
leader Indra, and the noblest powers of nature and
humanity we pray protect us.

51 (Vishvedeva Devata, Kur ma Rshi)
TAioElS3TAT Hadar ISarsedT ol gifd waAmEr
=Y Ared T Far e gk e waigaust
EEIMIERA|
Arvanco’adya bhavata yajatra’a vo hardi

bhayamano vyayeyam. Tradhvam no deva nijuro
vrkasya tradhvam kartadavapado yajatrah.

Protective divinities of the yajakas, come to bless
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us to-day so that | may benefit from the strength innate
in your heart. Come lest | feel afraid. Save us from the
damage the thief or the tiger might cause.

Devotees of yajna, worshippers of Divinity and
admirers of the sages, save us from falling into the pit
of sin.

52.  (Vishvedeva Devata, L usha Rshi)

fagdsarar weal favaswdr favd waar=a:
Tfttsgr: favd A Ianssraar o= favetaeg gfetut
AT ST R

Visve’adya maruto visva’uti visve bhav-
antvgnayah samiddhah. Visve no deva’avasa
gamantu visvamastu dravinam vajo’asme.

May the Maruts, fastest powers of the world,
come to-day and bring us all the wealth and favours.
May all the fires of yajna light for us. May all the
divinities come to us with protection. May the food,
enegy and wealth of the world be for us all.

53.  (Vishvedeva Devata, Suhotra Rshi)

fagdlaam: oA get A Asaral| assy afg
=1 AsHAfFTTgTs 3 o FstarsemaentaT aféft
HETAH NG 31

Visve devah Srnutemain havam me ye’antarikse
ya’upa dyavi stha. Ye agnijihva uta va yajatra’
asadyasmin barhisi madayadhvam.

All the divinities of the world listen to this prayer
of mine, all those existent in the sky and in heaven, and
all those who have knowledge of the sky and heaven
watch this yajna of science and education. May the
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divinities of fire and participants of yajna heaome
and join us on this vedi and rejoice.

54.  (Vishvedeva Devata, Vamadeva Rshi)

=it fir e afyrdleait syaer: ot wmrwE
srrfagrara: wifgasgurs sq=tar si'faar
AT NS X

Devebhyo hi prathamam yajiiiyebhyo’mrtatvan
suvasi bhagamuttamam. Adiddamanam
savitarvyurnuse’nucina jivita manusebhyah.

Savita, lord of light and universal yajna of
creation, you alone create the first and highest part of
the joy of existence, Moksha, for the sagely nobilities
of yajna.And then you alone weave the warp and woof
of the means of light and knowledge and appropriate
means of life and living for humanity

55.  (Vayu Devata, Rijishva Rshi)

W argH=st gedl dHeT gegtd favaates vaum)
gaatar frga: uetur: wmfa: wfaftaerfa
TI=T GG

Pra vayumaccha brhati manisa brhadrayim
visvavaram rathapram. Dyutadyama niyutah
patyamanah kavih kavimiyaksasi prayajyo.

Yajamana dedicated to yajna, poet and sagely
scholar of broad vision and deep universal reflection,
having obtained the right men and materials try to join
the imaginative man of vision and knowledge and
relentlessly pursue the scientific yajna for the
development of wind engy, source of universal wealth,
universal presence and protection, motive power for
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vehicles, and energy leading to heat and light.

56.  (Indravayu Devate, M adhucchanda Rshi)

SHATISTH FATs ST WAL 7w | g=ar et

fEugsn

Indravayu’ime suta’upa prayobhiragatam.
Indavo vamusanti hi.

Indra andVayu, scholars of engy and wind,
distilled are the essences and ready these materials.
Come with all preparations and pleasuree drops of
nectar juices wait for you.

57.  (Mitra & Varuna Devata, Madhucchanda Rshi)

s 29 gadsy %ot = oneay | ot garsies
" reaTi e B

Mitram huve putadaksam varunam ca risa-
dasam. Dhiyam ghrtacim sadhanta.

| invoke Mitra, spirit of universal friendship, pure
and versatile like the dagnd | invoke/aruna, silencer
of violence and enmity into peace like the night, both
of which develop intelligence abounding in the creation
of waters and engy.

58.  (Ashvinau Devate, M adhucchanda Rshi)

T gaTehe: FAT TEST Fohalew: | AT Alax
HEaAT IR

Dasra yuvakavah suta nasatya vrktabarhisah.
A yatam rudravarttani. Tam pratnatha. Ayam
venah.
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Come scholars, both of you like tAshvins, of
extraordinary knowledge, sincere and truthful, behaving
justly like Rudra. Ready are the disciples waiting for
you both, having gathered and spread the holy grass for
seats on the ved..

59.  (IndraDevata, Kushika Rshi)

fame=l ot wromgHfy ure: geic wemen:
3t TEguEeRTUTE=ST & wHHT Stwer Tenul

Vidadyadi sarama rugnamadrermahi pdathah
purvyam sadhryakkah. Agram nayatsupadya-
ksaranamaccha ravam prathama janafi gat.

If the blessed and blissful fir&toice, well-
structured in human speech, were to reveal the breach
of the cloud, then, one with the ancient path of Divjnity
proclaiming the original thunder of the Immortal and
advancing, it would take humanity forward.

60. (Vaishvanara Devata, Vishvamitra Rshi)

afs  woeTafdeT=aeg varaedTs TaRET |
T TgEEgarse e vt dafera Iamnson

Nahi spasamavidannanyamasmad vaisvanarat
pura’etaramagneh. Emenamavrdhannamrta’
amartyam vaisvanaram ksaitrajityaya devah.

The immortal ancient sages saw no other
messenger coming, felt no other presence arising in their
mind than this omnipresetgni, none before this
Divine Light.And they developed and ever develop the
knowledge and awareness of this immortal light and
power for their victory over the universal battlefield of
existence.
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61.  (Indragni Devate, Bharadvaja Rshi)

st faafr gebssgrt gam? |
ar " gerassEel nsgn
Ugra vighanina mrdha’indragni havamahe. Ta
no mrdata’idrse.
We invoke Indra, lord of rule and powandAgni,
lord of light and leadership, both compelling in
advancement and destroyers of enemies in the battles

of life. May they be kind and gracious and make us
happy and successful in such battles of living.

62.  (Soma Devata, Devala Rshi)
ST AT AT gaAaEE=d |
TRT S usTHaad us R
Upasmai gayata narah pavamanayendave. Abhi
devan'iyaksate.

Leaders and teachers, teach and train this brilliant
and blessed young man of innocent and purifying nature,
keen to meet and reverence the nobilities of honour and
learning.

63.  (IndraDevata, Vishvamitra Rshi)

J wifged waaadag=a siar g2Rar 3 wfden 3
=it ggmet fawr: fuag d@me wwon
T&efg: g3

Ye tva’ hihatye maghavannavardhan ye sambare
harivo ye gavisthau. Ye tva nunamanumadanti
viprah pibendra somam sagano marudbhih.

Indra, lord of honour and powecommanding
homage and obedience, riding horses of lightning speed,
those noble scholars and pious people who invoke you
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and exalt you with the call to battle against the clouds of
drought and darkness, those who call you to battle against
the enemies of goodness, and those who exhort you to
battle for light along with the sun-beams, and those who
join you rejoicing with you in celebrations, with all these,
with your troops and commandos, and with your
tempestuous friends and forces drink the soma of honour
and glory of success.

64. (IndraDevata, Gauriviti Rshi)

SHaTs3U: Wed qUd TSNS sgentaam:|
g fasd  wwaf@=wast wArtar Jgiv

TUTGHSTIE S

Janistha'ugrah sahase turaya mandra’ojistho
bahulabhimanah. Avardhannindram marutasci-
datra mata yadviram dadhanad dhanistha.

Indra, mighty ruling poweawfully strong, whom
the noblest mother bore and shaped as a great hero,
highly adorable for instant action and splendid victories,
most lustrous and pride of many whom the most
dynamic leaders and scholars admire and exalt here in
the land, rise and create joy and prosperity all round.

65.  (IndraDevata, Vamadeva Rshi)

3T G ASTT TIEAHSHHGHT HfeE |
TERRE SRt nswn

A tit na’indra vrtrahannasmakamardhama gahi.
Mahan mahibhirutibhih.

Indra, glorious leader and rulefestroyer of the
demon of darkness, come soon and bring all round
prosperity for us. Great as you are, advance us with the
best ways of protection and progress.

CHAPTER—XXXIII 955

66.  (IndraDevata, NrimedhaRshi)

@fdg udfdsafir favalsstfa wgst:)
griEeT St favaqita < d=f aesa:nss0

Tvamindra praturtisvabhi visva’asi sprdhabh.
ASastiha janita visvaturasi tvam turyya
tarusyatah.

Indra, mighty ruler over all your rivals in the
fierce battles of life you are supreme. Creator of joy
and prosperitydestroyer of detractors, subduer of
opponents, eliminate those who damage and destroy life
and nature.

67. (Indra Devata, Nrimedha Rshi)

o 9 vt qrasaHtaq: eioft foreg 7 wrast
Tergatea wet: vrera el o afeg gt usen

Anu te susmam turayantamiyatuh ksoni SiSum
na matara. Visvaste sprdhah snathayanta
manyave vrtram yadindra turvasi.

Indra, lord of might and rectitude, just as mother
and father love and admire their child, so may the earth
and heaven admire and exhort you for your power to
sap the strength of the enemyhen you break and
destroy the cloud of darkness, all the fighting forces of
the rivals lay down arms before your power and passion.

68. (Aditya Devata, Kutsa Rshi)
AT darn glfa grmfeErEr adar gga:)

AT &t sart= gafad'garzgif@aar

dfafaaadanecen

Yajno devanam pratyeti sumnamadityaso
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bhavata mrdayantah. A vo’rvaci sumatirva-
vrtyadamhoscidya varivovittarasat.

Powers of knowledge and brilliance, may the yajna
and gatherings of noble sages bring us peace and
prosperity May theAdityas, eminent scholars, sages
and blazing warriors be kind and gracious toTlse
vision and wisdom of yours which abides with us right
here maywe praybe the harbinger of wealth and virtue
more and ever more, and do good even to the sinner
and save him.

69. (Savita Devata, Bharadvaja Rshi)

=T wfga: qgiirea: FEafica ot urfe
Tt TR fevateg: gigara w==md@ wen
TR SITATTASTITT NERI

Adabdhebhih savitah payubhistvam Sive-
bhiradya pari pahi no gayam. Hiranyajihvah
suvitaya navyase raksa makirno’aghasamsa’
sata.

Savita, blazing lord of light and life, protect our
hearth and home to-day with free and fearless,
promotive and auspicious means of protection. Lord of
the Goldenvoice, protect and direct us for the latest joy
and prosperity of lifeWe pray let no thief rule over us,
let no sinner boss over us.

70.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

v i gt afed ameafinigaa: gard:)
= A Tl rer=st s o uataneon

Pra viraya Sucayo dadrire vamadhvaryu-
bhirmadhumantah sutasah. Vaha vayo niyuto
yahyaccha piba sutasyandhaso madaya.
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Vayu, powerful rulerand people, your brilliant
forces, trained through discipline like distilled soma,
decent men of honeyed culture, have beaten the enemy
with courage and yajnic actions.

ComeVayu, with them rejoicing, bear the soma
and the gifts of yajna and drink with joy the distilled
nectar of active life.

71.  (Mitra& Varuna Devate, Vasishtha Rshi)

TEs Ut WEt T TogEt |
ST RUit feToa=tneg

Gava’upavatavatam mahi yajnasya rapsuda.
Ubha karna hiranyaya.

May the cows and rays of the sun rays protect
and promote yajna. May the great earth and heaven,
both active and golden generous, makers of beautiful
forms, protect and promote the form and function of
yajna.

72.  (Vidvan Devata, Daksha Rshi)

RIS, Theell IFET FAT |

Rom=ar @arersamiex

Kavyayorajanesu kratva daksasya durone.
Risadasa sadhastha’a.

Scholars, teachers and preachers, dispellers of the
darkness of ignorance, come to the assembly home of
this versatile genius and grace the seats of the creation
of great literature with your knowledge and wisdom of
truth and noble action.
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73.  (Adhvaryu Devate, Daksha Rshi)

Feataeadsem ax AT g
et g wHSSTA NG 1L

Daivyavadhvaryu’a gatam rathena suryatvaca.
Madhva yajnam samanjathe. Tam pratnatha.
Ayam venah.

Brilliant highpriests of the yajna of love and
development, come by the car shining as sunlight and
create the honey-sweets of the yajna of science and
technologythe new one brilliant as of old.

74.  (SuryaDevata, Prajapati Rshi)

fare=irn fadar Iemumme: fEardrsgaR fEar-
Hr3a TAETse e ssTaRaaTssTaaTaE
g% 1

Tirascino vitato rasmiresamadhah svidasidupari
svidasit. Retodha’asan mahimana’asantsvadha’
avastat prayatih parastat.

The light of the stars moves in waves, downward
as well as upward, centripetal as well as centrifugal.
Theycarry seeds of life, replete with grandelivine
enegy itself in motion far and neamature belowa gift
from above.

Know and be masters of vitaljtiertility, grandeur
and greatness, all your own, all round.

75 (Vidvan Devata, Vishvamitra Rshi)

3T VNS SITYUTET THESSIId TS THAET ST
Hrsaleara Uil uffaa swfaran = arstaad
= ifEa: neu
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A rodast’ aprnada svarmahajjatam yadenama-
paso’adharayan. So’adhvaraya pari niyate
kaviratyo na vajasataye canohitah.

This light energy fills the earth and sky and heaven,
born of the Great Mahat mode of Prakriti. When the
veteran performers place, light and develop itin yajna, it
Is radiated all round. It is kavi too, carrier of terd
and sound constantly on the move, immensely valuable
for food, enegy and victory

76. (Indragni Devate, Vasishtha Rshi)

seafHgag<dar = d=rn fear fnr
Sicy e LIS EHTICEY]

Ukthebhirvrtrahantama ya mandana cida gira.
Angusairavivasatah.

Indra andAgni, enegy and light of the world,
shining and exhilarating, dispellers of darkness and
destroyers of sin, when they are constantly invoked,
served and developed with holy formulaic words,
hymns, and songs of celebration, they illuminate life
and make it pleasant and fragrant.

77.  (Vishvedeva Devata, Suhotra Rshi)

3d 7: gael AR spoaamdE a1
quStent ey T:1901

Upa nah sunavo girah Srnvantvamrtasya ye.
Sumrdika bhavantu nah.

Our children who closely hear the voice of
Immortality, may they be good and create peace and
comfort for us all.
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78.  (Indraand Marut Devate, Agastya Rshi)

wertfor & waw: wcgarE: sresgafd wyer
Osatfg: o viaa ufd wei<geemT g agawr
A s3T=B 19211 )

Brahmani me matayah Sain sutasah Susma'
iyarti prabhrto me’adrih. A Sasate prati
haryant-yukthema harit vahatasta no accha.

The sacred songs of adoration which the seasoned
scholars love and teach us, the peace and comfort which
the children create for us, the riches which the fire and
wind and cloud fed by yajna shower on us: may the
teacher and learner carry on all these as tradition and
bring up well for us.

79.  (IndraDevata, Agastya Rshi)

araaT o wEE=feR T @t ussifE Sadar fagt:
T SEaEr et 9 Smar i s gl
wdg nel

Anuttama te maghavannakirnu na tvavan’asti
devata vidanah. Na jayamano naSate na jato
yvani karisya krnuhi pravrddha.
Indra, Unmoved existence, inexhaustible, there
is nothing un-initiated by yothere is no god existent
or omniscient as you. Exalted and most high, unborn,

constant and non-evolving, whatever you do or shall
ever do, no one can comprehend.

80. (Mahendra Devata, Brihaddiva Rshi)

afeata gy <Ie Tdl IS SURAEFT: | g
Starr 1 Ronfa seag o fava wg=gmt: ucon
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Tadidasa bhuvanesu jyestham yato jajna'
ugrastvesanrmnah. Sadyo jajnano ni rinati
Satrunanu yam visve madantyumah.

That alone is the highest and most exalted in the
world of existence whence the awful sunlike hero of
blazing power is born. Upon the rise, he instantly
destroys the enemies such as darkn@&légprotective
powers of the world rejoice with him.

81. (Vishvedeva Devata, M edhatithi Rshi)

3ATSS = gwadl il ag=g ar wd| uraereturi:
vretar faufgear st wileaanegn

Ima’u tva puruvaso giro vardhantu ya mama.
Pavakavarnah sucayo vipascito’bhi stomai-
ranusata.

Lord omnipresent, all inspiring, these addresses
of mine which celebrate and exalt you may inspire the
wise divines who, brilliant and pure like sacred fire, do
homage to you with hymns of praise.

82. (Vishvedeva Devata, M edhatithi Rshi)

e favasemal S vatarsaai: | faxfoead
EITH Teitig gededrseisTa Tha:ueR

Yasyayam visva’aryo dasah Sevadhipa’arih.
Tirascidarye rusame paviravi tubhyetso’ajyate
rayih.

The noble people of the world are obedient
supporters of your3.he treasurer is pious and faithful.
And whatever is treasured or hoarded or hidden with
the traderthe violent man or the armed guard, all that
is wealth preserved for you ultimately
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83.  (VishvedevaDevata, M edhatithi Rshi)

I WeEyfufi: Tewhd: 9gs3a uud| 9
"rsster afgar 7oy st g9y fagar=d nesn

Ayam sahasramrsibhih sahaskrtah samudra’iva
paprathe. Satyah so’asya mahima grne savo
yajnesu viprarajye.

This ruler taught, trained, strengthened and
fortified by seers and sages shines and rises a thousand
ways like the sea. Great and true is his power and glory
which | celebrate in the priest-like projects of his reign
of piety.

84. (Savita Devata, Bhar advaj a Rshi)

=T wfga: ugfreas Fafde ot urfe
T g fedvateg: gfaaa T==w|@ e
arfepatsaTaeisas g9 Ne ¥

Adabdhebhih savitah payubhistvam Sive-
bhiradya pari pahi no gayam. Hiranyajihvah
suvitaya navyase raksa makirno'aghasamsa’
1sata.

Savita, ruler of the golden flame, today protect
our hearth and home and our people with bold and
benevolent methods of all round defence and progress.
Protect and promote us for the latest comfort and
prosperity Let no sinner ever boss over us as ruler

85.  (Vayu Devata, Jamadagni Rshi)

o Al e fefaegetl amal =nfe ga=ifa:

1=1: ufests3ult sfrom=y sars grghrsstaTta quewn
A no yajiiam divisprSam vayo yahi sumanm-
abhih. Antah pavitra’upari Srinano’yam Sukro’
ayami te.
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Vayu, ruler of the winds and powerome and
grace our yajna with precious gifts of knowledge and
science so that the flames of fire may rise and reach the
heights of heaven, and I, this devotee of the holy fire,
inward purified, upward expansive with the flames,
mentally shining and spiritually crystallized may come
to you.

86. (Indra-Vayu Devate, Tapasa Rshi)

FEY YU GedE B
Fot T: TSI ST TgH GEAISITEANCE

Indravayu susandrsa suhaveha havamahe.
Yatha nah sarva’ijjano’namivah sangame
sumana’asat.

Unto this yajna of life and progress, we invoke
and invite Indra, sovereign ruler of the world, &fagu,
universal power and ergyr, both of benign and blissful
eye and eager to come and bless, so that, wetpray
entire human family of ours live free from want and
suffering and, happy at heart, unite to act in joint
ventures of universal well-being.

87. (Mitra& VarunaDevate, Jamadagni Rshi)

melficen @ u=l: v Saatad
@ T e Ta R T e geatadi ol

Rdhagittha sa martyah sasame devatataye. Yo
nunam mitravarunavabhistaya’acakre havya-
dataye.

Blessed is the man, for sure, who thus for the

sake of peace and service of the wise and for positive
values invokes and invites Mitra, lord of universal love
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and friendship, andaruna, lord of justice and favourite
of universal choice, to his yajna for the creation and
gift of life’s fragrance for happiness and fulfilment of
humanity

88.  (AshvinsDevate, Vasishtha Rshi)

31 Ataqd gud wed: fusaufyanm
e gl g S=arery A A Afdfezar dameen

A yatamupa bhusatam madhvah pibatamasvina.
Dugdham payo vrsana jenyavasu ma no
mardhistama gatam.

Ashvins, powers of health and jaome and join
us (ruler and people both), beatify our yajna and drink
of the honey-sweets of fragranaérile and generous
lords and pillars of wealth and victorgome with a
shower of milk and waters, neglect us never

89.  (Vishvedeva Devata, Kanva Rshi)

Uq seturefa: o g gaat
arest Y T ufevtas Fam Ow A= el

Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta.
Accha viram naryam panktiradhasam deva
yajnam nayantu nah.

May Brahmanaspati, lord of wealth and
knowledge, come and bless us. May the divine voice of

truth and rectitude enlighten us and bless our speech.

May the sagely scholars conduct our yajna for the
attainment of common good and rise of the good, and
brave and noble people of the community

90. (IndraDevata, Trita Rshi)
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TsmtssTeeaw guult atad fafen
Th fuery sget deeges eR3fa swfswraquon

Candrama’apsvantara suparno dhavate divi.
Rayim pisangam bahulam purusprham harireti
kanikradat.

The moon of celestial hue rushes on through
space in the light of heaven as a roaring horse on the
wing, attaining the tremendous glory of ruddy gold,
darling love of many people.

91. (Vishvedeva Devata, Manu Rshi)

Iadg arsadd qd Aaufa=d|
Fedes AW ArStEEd Ul e fErne e

Devam devam vo’vase devam devamabhistaye.
Devam devam huvema vajasataye grnanto devya
dhiya.

Childern of mother earth, with pious intentions,
brilliant intelligence and noble actions, singing and
celebrating, we call upon every princely hero for
protection and securityVe invoke every divine power
for happiness and well-being/e invite every scholar
and leader of eminence for victory in the battles of life.

92.  (Vaishvanara Devata, Medha Rshi)

fafa g=tssttematd vamaa gg11 gwaf
Feraseirtar wAifedr sEfdur srem ad/:n::1

Divi prsto’arocatagnirvaisvanaro brhan.
Ksmaya vrdhana’ojasa canohito jyotisa badhate
tamah.

The great universagni sanctified in heavenly
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light grows with the earth and, raised and exalted with
holy food, kind and favourable to humanitdyspels the
darkness with its light and glary

93. (Indragni Devate, Suhotra Rshi)

sErtsararfas gattagdta: feeft ot fagan
g forerET =HmHan3n

Indragni’apadiyam purvagat padvatibhyah.
Hirvt Siro jihvaya vavadaccharat trimsatpada
nyakramit.

Indra andAgni, powers of light and fire, this
dawn, radiating, not walking, from the heights of
heaven, descends (to the earth), first in the morning,
for the moving humanityit speaks with the tongue of
birds and humans, walks on for thirty steps of the thirty-
muhurta (twenty four hour) daynd then re-turns in
the diurnal course.

94.  (Vishvedeva Devata, Manu Rshi)

Farar fy o v d=Er favd e ataEn @
AisaTer Isefuy qor g 0 wa=g aREtad: nsi

Devaso hi sma manave samanyavo visve sakam
saratayah. Te no’adya te’aparam tuce tu no
bhavantu varivovidah.

May all the noble saints and scholars and men of
wealth and powerzealous and generous, together be
liberal and kind to the entire humanitflay they be
givers of freedom and prosperity to us to-dapd
comfort and advancement to our children to morrow

95.  (IndraDevata, Nrimedha Rshi)

CHAPTER—XXXIII 967

e rereeEae o=l Tardaaq)
FaTEs TE T AT FEFET HOQOTHR G 1

Apadhamadabhisastirasastihathendro
dyumnyabhavat. Devasta’indra sakhyaya yemire
brhadbhano marudgana.

May Indra, lord of power and ruler of the world,
destroyer of cursers and evil-wishers, be the liberal giver
of prosperity and splendquand may he eliminate all
fear, violence and terror

Indra, lord of light and glory like the sun, may all
the nobilities of humanitydivinities of nature and
powers of the winds be friends with you with all their
support.

96. (IndraDevata, Nrimedha Rshi)

U IsTHE gEd wehdl sEt=al
g FATT JABT YAShAASAUT FAUSUITIRE NI

Pra va’indraya brhate maruto brahmarcata.
Vrtram hanati vrtraha Satakraturvajrena
Sataparvana.

Maruts, leaders and commanders of humanity
sing hymns of praise in honour of Indra, great ruler of
the world. Lord of a hundred yajnic acts, destroyer of
darkness and want with his thunderbolt of a hundred-
fold power and saviour of humanity with a hundred
safeguards, he eliminates evil and terror

97. (MahendraDevata, Medhatithi Rshi)

yefasl argd gwas vE 7 gaw fawtta
e qHe Afgaearaer s et gaat s
S T | TEEY | 3E¢ WEEY | FEsF § iRl
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Asyedindro vavrdhe vrsnyam Savo made
sutasya visnavi. Adya tamasya mahiman-
amayavo’ nustuvanti purvatha. Ima u tva.
Yasyayam. Ayam sahasram. urdhva’u su nah.

In the rapture of soma distilled in this world of
Lord Vishnus yajna of creation, Indra, lord of power

and grandeustrengthens the vitality and virility of this
devotee.

And that generosity of this Indra all the devotees
celebrate to-day as the ancients did of old.

These celebrations exalt you an¥ours is the

glory. The lord promotes a hundred yajnas. He is up on
high over us all.

sfa afEetssara:



